
 

 

Rámcová dohoda 
(ďalej len „dohoda”) 

Číslo dohody: 513/2015 
 

I. 
Zmluvné strany 

 
Kupujúci: Predávajúci: 
Západoslovenská distribučná, a.s. SEZ Krompachy, a.s. 
Čulenova 6 Hornádska 1 
816 47 Bratislava 05342 Krompachy 
  
Zapísaný v OR, OS BA I.,  
oddiel Sa, vložka č. 3879/B 

Zapísaný v OR, OS Košice I., 
oddiel SA, vložka č. 903/V 

  
V zastúpení: V zastúpení: 

Ing. Andrej Juris predseda predstavenstva Ing. Imrich Smaržík predseda predstavenstva 
Ing. Marián Kapec člen predstavenstva Ing. Marcel Ferencz člen predstavenstva 

Osoby oprávnené podpísať dohodu: 
Osoby oprávnené konať a podpisovať vo veciach 
dohody: 

Ing. Andrej Juris predseda predstavenstva Ing. Imrich Smaržík predseda predstavenstva 
Ing. Marián Kapec člen predstavenstva Ing. Marcel Ferencz člen predstavenstva 

Osoby oprávnené konať vo veciach dohody:  
Ing. Ondrej Jombík vedúci úseku logistiky   
    
IČO: 36361518 IČO: 36177644 
DIČ: 2022189048 DIČ: 2020035985 
IČ DPH SK2022189048 IČ DPH SK2020035985 
    
    

Bankové spojenie: Tatra banka, a.s. Bankové spojenie: UniCredit Bank Czech 
Republic and Slovakia, a.s. 

IBAN: SK5911000000002626106826 IBAN: SK7111110000006619904000 
SWIFT kód: TATRSKBX SWIFT kód: UNCRSKBX 
  

Ďalej len „Kupujúci“ 
  

Ďalej len „Predávajúci“ 
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uzatvárajú v zmysle § 90 zákona č. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o verejnom obstarávaní“) na základe výsledku 
verejného obstarávania vyhláseného v Dodatku k úradnému vestníku Európskej únie pod číslom 2015/S 
071-126707 z 11.04.2015 a vo Vestníku verejného obstarávania č. 71/2015 z 13.4.2015 pod značkou 7789-
MUT túto dohodu. V súlade s ustanovením bodu 8.1. súťažných podkladov a bodu II.1.4. oznámenia 
o vyhlásení verejného obstarávania sa dohoda uzatvára s tromi úspešnými uchádzačmi, ktorí sa umiestnili 
na prvých troch miestach v poradí nasledovne (ďalej len „poradie uchádzačov“): 
 
Prvý predávajúci v poradí:  

SEZ Krompachy, a.s., Hornádska 1, 05342 Krompachy, IČO: 36177644 (ďalej len „Predávajúci“) 
Druhý predávajúci v poradí: 

DRIBO Stará Turá, s.r.o., Husitská 2, 91601 Stará Turá, IČO: 36303097 (ďalej len „ďalší predávajúci“) 
Tretí predávajúci v poradí: 

DRIBO, spol. s r.o., Pražákova 36, Horní Heršpice, 61900 Brno, Česko, IČO CZ: 63477084 (ďalej len 
„ďalší predávajúci“). 
 

II. 
Predmet dohody 

2.1. Predmetom tejto dohody je záväzok Predávajúceho dodať Kupujúcemu hnuteľné veci a  súvisiace 
služby špecifikované v Prílohe č. 1 tejto dohody: Technická špecifikácia tovaru (ďalej len „tovar“) 
bez vád spôsobom ďalej dohodnutým v tejto dohode a previesť na neho vlastnícke právo k nim 
a záväzok Kupujúceho tovar prevziať a uhradiť Predávajúcemu dohodnutú kúpnu cenu za dodaný 
tovar. Príloha č. 1 je neoddeliteľnou súčasťou tejto dohody. V prípade, že sa účastníci tejto dohody 
dohodnú na zriadení konsignačného skladu, počiatočné množstvo a druh tovarov dodaných do 
konsignačného skladu určí Zmluva o zriadení a vedení konsignačného skladu. 

2.2. Kupujúci nie je viazaný predpokladaným množstvom uvedeným v Prílohe č. 2 tejto Rámcovej 
dohody. Skutočne objednané množstvo počas trvania Rámcovej dohody môže byť nižšie, rovné aj 
vyššie ako predpokladané množstvo uvedené v Prílohe č. 2 tejto Rámcovej dohody. Predmetom 
fakturácie budú len skutočne objednané a dodané tovary. Uzatvorenie tejto dohody nezakladá 
povinnosť Kupujúceho uskutočniť objednávku tovaru podľa tejto zmluvy. 

2.3. Zmluvné strany sa dohodli, že Všeobecné obchodné podmienky spoločnosti Západoslovenská 
distribučná a.s. (ďalej len „VOP“) tvoria neoddeliteľnú súčasť dohody. VOP sú uvedené v Prílohe č. 
3 tejto dohody a sú uverejnené aj na internetovej stránke: 
http://www.zsdis.sk/sk/O-spolocnosti/Informacie-pre-dodavatelov-tovarov-sluzieb-a-prac 

2.4. Zmluvné strany sa dohodli, že Podmienky zabezpečenia výkonu prác pre zhotoviteľské organizácie 
spoločnosti Západoslovenská distribučná a.s. uvedené v Prílohe č. 4 tvoria neoddeliteľnú súčasť 
tejto dohody. 

 
III. 

Kúpna cena 
3.1. Kupujúci a Predávajúci sa dohodli na kúpnej cene tovaru, ktorá je špecifikovaná v Prílohe č. 2 tejto 

dohody (ďalej len „kúpna cena“).  
3.2. Kúpna cena tovaru je kúpnou cenou bez DPH. K tejto kúpnej cene Predávajúci pri fakturácii uplatní 

daň z pridanej hodnoty v súlade so zákonom č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení 
neskorších predpisov (ďalej len „zákon o dani z pridanej hodnoty“) v sadzbe platnej ku dňu vzniku 
daňovej povinnosti.  

 
IV. 

Miesto a čas plnenia 
4.1. Predávajúci dodá Kupujúcemu tovar na základe písomnej objednávky Kupujúceho, v ktorej bude 

špecifikovaný požadovaný tovar, (10-miestny SAP kód, názov položky) a jeho množstvo. 
Vyhotovenie referencií bude v zmysle § 9a ods. 3 zákona o verejnom obstarávaní. 

4.2. Ak Predávajúci nie je schopný dodať tovar na základe písomnej objednávky Kupujúceho riadne 
a včas, je povinný o tom informovať Kupujúceho najneskôr do troch pracovných dní od doručenia 
objednávky a to tak, že odmietnutie objednávky uvedie na kópiu objednávky, potvrdí ho svojim 
podpisom a túto kópiu objednávky odošle späť Kupujúcemu (ďalej len „odmietnutie objednávky“). 
Objednávku, ktorú Kupujúci doručil prostredníctvom elektronického prenosu dát, je Predávajúci 
oprávnený odmietnuť rovnakým spôsobom. Ak Predávajúci neodmietne objednávku Kupujúceho 

http://www.zsdis.sk/sk/O-spolocnosti/Informacie-pre-dodavatelov-tovarov-sluzieb-a-prac
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podľa prvej vety tohto bodu, objednávka sa uplynutím lehoty na jej odmietnutie považuje za 
potvrdenú. 

4.3. Kupujúci je oprávnený kedykoľvek písomne zrušiť svoju objednávku, pričom je povinný uhradiť 
Predávajúcemu jeho oprávnene vynaložené a zdokladované náklady, ktoré mu vznikli v súvislosti 
s vybavovaním zrušenej objednávky. 

4.4. Predávajúci sa zaväzuje dodať Kupujúcemu objednaný tovar do centrálneho skladu Kupujúceho na 
adresu Novozámocká 3, Nitra. (ďalej len „sklad/konsignačný sklad“), pokiaľ v objednávke nebude 
uvedené iné miesto na dodanie tovaru. 

4.5. Dodacia lehota tovaru je 7 dní odo dňa doručenia objednávky Predávajúcemu (ďalej len „dodacia 
lehota tovaru“). 

4.6. Dňom dodania tovaru je deň prevzatia tovaru Kupujúcim. Tovar je dodaný na paletách a je označený 
10-miestnym SAP kódom, alebo iným vhodným spôsobom zabezpečujúcim jednoznačnú 
identifikáciu tovaru.. Počas dopravy sú jednotlivé diely zabezpečené tak, aby nedošlo k ich 
poškodeniu z hľadiska tvaru, funkčnosti alebo povrchovej úpravy. Prevzatie tovaru potvrdia 
kontaktné osoby alebo iní oprávnení zástupcovia oboch účastníkov dohody svojimi podpismi na 
dodacom liste. Podpísanie dodacieho listu o prevzatí dodaného tovaru neznamená uznanie 
dodaného tovaru za tovar bez vád. 

4.7. Dodacia lehota tovaru platí, pokiaľ nenastanú nepredvídané a od vôle zmluvných strán nezávislé 
okolnosti špecifikované v bode 8.3. VOP (ďalej len „okolnosti vylučujúce zodpovednosť“). 
Dodacia lehota tovaru sa predlžuje o dobu, po ktorú trvajú okolnosti vylučujúce zodpovednosť 
znemožňujúce dodanie tovaru. Tieto okolnosti môžu predĺžiť dodaciu lehotu tovaru aj v prípade, že 
sa vyskytli u subdodávateľa. 

4.8. Kupujúci je oprávnený objednať tovar u ďalšieho predávajúceho a to podľa poradia uchádzačov, ak: 
a) Predávajúci doručí Kupujúcemu odmietnutie objednávky podľa bodu 4.2., 
b) Predávajúci nedodá tovar v dodacej lehote alebo v dodatočnej dodacej lehote, ak je 

dohodnutá, alebo v objednanom množstve,  
c) Predávajúci dodá tovar s vadami, ktorých odstraňovanie bude trvať dlhšie ako tri pracovné 

dni, 
d) Predávajúci sa najmenej trikrát dopustí porušenia povinností vyplývajúcich z tejto dohody. 

Kupujúci nie je povinný objednať tovar podľa tohto bodu, ak ďalší predávajúci, u ktorého má byť 
objednaný tovar podľa poradia uchádzačov, opakovane porušil povinnosti vyplývajúce mu z tejto 
dohody.  

4.9. Zmluvné strany sa dohodli, že kontaktnými osobami pri realizácii plnenia tejto zmluvy, ktoré budú 
k dispozícii počas celej doby trvania dohody sú: 
Kontaktnou osobou za Kupujúceho je Michal Gangur, tel: 0905718385, email: 
michal.gangur@zsdis.sk 
Kontaktnou osobou za Predávajúceho je Adrián Stankovič, tel: 0905348457 email: 
adrian.stankovic@sez-krompachy.sk 
Kontaktnou osobou za Predávajúceho vo veciach prijímania elektronických objednávok je Stanislav 
Ďorko, tel: 0918370009, email: stanislav.dorko@sez-krompachy.sk 

 
V. 

Platobné podmienky 
5.1. Zmluvné strany sa dohodli na bezhotovostnej platbe kúpnej ceny. Kupujúci sa zaväzuje zaplatiť 

kúpnu cenu na účet Predávajúceho uvedený v záhlaví tejto dohody a ako variabilný symbol uvedie 
číslo faktúry. 

5.2. V súlade s § 10b zákona o verejnom obstarávaní sa účastníci dohody dohodli, že počas platnosti 
a účinnosti tejto dohody budú určovať kúpnu cenu tovaru s ohľadom na vývoj porovnateľných 
tovarov na relevantnom trhu, pričom ak budú ceny na trhu nižšie než kúpna cena určená v Prílohe 
č. 1 tejto dohody, účastníci dohody na odôvodnený písomný návrh Kupujúceho dohodnú nové ceny 
vo výške priemeru medzi tromi najnižšími cenami zistenými na trhu. Nové ceny budú určené 
v písomnom dodatku tejto dohody, ktorým sa zmení Príloha č. 1 tejto dohody. Obdobím, za ktoré sa 
budú ceny porovnávať je 6 mesiacov bezprostredne predchádzajúcich určeniu ceny za opakované 
plnenie. Prieskum trhu vykonáva Kupujúci elektronicky (napr. prostredníctvom dopytu v rámci 
systému Proe.biz).  

5.3. Dopravné náklady a poistenie prepravy tovaru hradí Predávajúci a sú zahrnuté v kúpnej cene ako aj 
školenia a expertnú analýzu definované v Prílohe č.2. 
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5.4. Nárok na zaplatenie kúpnej ceny vzniká Predávajúcemu riadnym a včasným splnením jeho záväzku 
dodať Kupujúcemu tovar bez vád a za dohodnutých podmienok. V prípade zriadenia konsignačného 
skladu vzniká Predávajúcemu nárok na zaplatenie kúpnej ceny odobratím tovaru  z konsignačného 
skladu. 

5.5. Kupujúci sa zaväzuje zaplatiť kúpnu cenu za dodaný tovar na základe faktúry vyhotovenej 
Predávajúcim a doručenej Kupujúcemu do 15 dní odo dňa dodania tovaru podľa čl. 4.6. Prílohou 
tejto faktúry je dodací list o odovzdaní a prevzatí tovaru podpísaný oboma zmluvnými stranami. 
V prípade zriadenia konsignačného skladu je Predávajúci povinný vystaviť a doručiť faktúru 
Kupujúcemu do 15 dní odo dňa vyhotovenia  hlásenia o stave tovaru vystaveného Kupujúcim 
k poslednému dňu mesiaca, ktoré je prílohou tejto faktúry.  

5.6. Faktúru vystaví Predávajúci samostatne na každú objednávku. Faktúra musí obsahovať okrem 
všetkých náležitostí v zmysle zákona o dani z pridanej hodnoty v znení platnom ku dňu vzniku 
daňovej povinnosti aj: 

a) podpis a pečiatku Predávajúceho, 
b) číslo objednávky Kupujúceho, 
c) číslo účtu, IBAN, SWIFT Predávajúceho. 

5.7. Predávajúci pošle faktúru v jednom vyhotovení na fakturačnú adresu uvedenú v objednávke. Originál 
faktúry sa nesmie prikladať k dodávanému tovaru. 

5.8. Splatnosť faktúry je 60 dní odo dňa doručenia faktúry Kupujúcemu. Kupujúci sa nedostane do 
omeškania so zaplatením faktúry, pokiaľ najneskôr v posledný deň jej splatnosti dal platný prevodný 
príkaz svojmu peňažnému ústavu (banke) k jej zaplateniu. Za zaplatenie faktúry sa považuje 
odpísanie fakturovanej čiastky z účtu Kupujúceho v prospech účtu Predávajúceho. 

5.9. Kupujúci je oprávnený faktúru nezaplatiť vo výške, v ktorej má voči Predávajúcemu nesplatenú 
splatnú pohľadávku a je oprávnený uvedené pohľadávky jednostranne započítať. 

5.10. Kupujúci je oprávnený vrátiť Predávajúcemu faktúru pred dňom splatnosti bez zaplatenia, pokiaľ 
nemá náležitosti uvedené v ods. 5.6 alebo má iné vady v obsahu, s uvedením dôvodu vrátenia. 

5.11. Predávajúci je povinný podľa povahy vady faktúru opraviť alebo vyhotoviť novú faktúru. Oprávneným 
vrátením faktúry prestáva plynúť pôvodná lehota splatnosti. Nová lehota splatnosti začína plynúť odo 
dňa doručenia opravenej alebo novo vyhotovenej faktúry Kupujúcemu.  

 
VI. 

Prechod nebezpečenstva škody a vlastníctva 
6.1. Nebezpečenstvo škody na dodanom tovare prechádza na Kupujúceho okamihom prevzatia tovaru.  
6.2. Vlastníctvo k dodanému tovaru prechádza na Kupujúceho v okamihu zaplatenia kúpnej ceny za 

dodaný tovar. 
 

VII. 
Zodpovednosť za vady 

7.1 Predávajúci zodpovedá za vady dodaného tovaru počas záručnej doby, ktorá je 10 rokov odo dňa 
prevzatia tovaru Kupujúcim podľa bodu 4.6. tejto zmluvy. V prípade škôd (veľkého rozsahu) alebo 
opakovaných porúch zapríčinené nekvalitným tovarom dodaným Predávajúcim, bude vykonaná 
expertná analýza. Expertná analýza tovaru je technické posúdenie stavu tovaru (zariadenia), na 
ktorom vznikla porucha. Expertná analýza musí jednoznačne určiť príčinu poruchy a to, či je možné 
ďalšie prevádzkovanie tovaru (zariadenia) po servisnom zásahu. Všetky náklady spojené s úkonmi 
potrebnými na toto posúdenie znáša Predávajúci. Kupujúci oznámi potrebu vykonania expertnej 
analýzy Predávajúcemu na základe vlastného rozhodnutia. 

7.2 Záručná doba na dodaný tovar sa predlžuje o dobu, počas ktorej sa odstraňuje vada tovaru.  
7.3 Kupujúci je povinný zjavné vady na dodanom tovare, o ktorých sa dozvedel pri ich prevzatí písomne 

reklamovať u Predávajúceho najneskôr do 20 dní od jeho prevzatia. 
7.4 Kupujúci je povinný skryté vady na dodanom tovare písomne reklamovať u predávajúceho počas celej 

záručnej doby bez zbytočného odkladu od zistenia týchto vád. 
7.5 Predávajúci je povinný odstrániť reklamované vady na dodanom tovare do 5 dní od ich oznámenia 

Kupujúcim. V prípade, že by odstránenie vád vyžadovalo dlhší časový úsek budú vady odstránené v 
termíne podľa vzájomnej písomnej dohody. 

7.6 Reklamácia Kupujúceho na odstránenie vady sa uplatní písomne na adresu Predávajúceho, e-mailom 
na adresu stanislav.dorko@sez-krompachy.sk, alebo faxom na číslo +421534189317, alebo 
telefonicky v pracovnej dobe Predávajúceho na čísla 0905348457 alebo 0918370009.  
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V prípade telefonického uplatnenia reklamácie na odstránenie vady je Kupujúci povinný doručiť 
uplatnenie reklamácie Predávajúcemu aj písomne do 5 pracovných dní od jej telefonického 
uplatnenia. 

7.7 Reklamácia Kupujúceho sa považuje za dôvodnú, ak bola uplatnená v súlade s bodom 7.6. tejto 
dohody a reklamovaná vada bola Predávajúcim odstránená podľa bodu 7.5. tejto dohody. 

7.8 Ak Predávajúci nahradí dodaný tovar novým tovarom, na nový tovar začína plynúť nová záručná 
doba. 

 
VIII. 

Hodnotenie kvality 
8.1. Zmluvné strany sa dohodli, že na účely hodnotenia kvality dodaného tovaru Kupujúci použije kritérium 

zhoda s požiadavkami. 
Referenčná hodnota znaku kvality je uvedená v Technickej špecifikácii. Výsledok hodnotenia kvality 
vychádza z faktického porovnania zvoleného ukazovateľa kvality s jeho referenčnou hodnotou. 
Výsledkom porovnania je hodnota príslušného znaku kvality na percentuálnej škále od 0% do 100%. 

 
IX. 

Ochrana dôverných informácií a údajov, ochrana obchodného tajomstva 
9.1. Ustanovenia o ochrane dôverných informácií a údajov a o ochrane obchodného tajomstva sú uvedené 

vo VOP. 
9.2. Ustanoveniami upravujúcimi ochranu dôverných informácií a údajov a ochranu obchodného tajomstva 

nie sú dotknuté ustanovenia zákona o verejnom obstarávaní ukladajúce povinnosť Kupujúceho ako 
obstarávateľa oznamovať či zasielať Úradu pre verejné obstarávanie (ďalej len „ÚVO“) dokumenty 
a iné oznámenia, ako ani ustanovenia ukladajúce Kupujúcemu ako obstarávateľovi a ÚVO 
zverejňovať dokumenty a iné oznámenia podľa zákona o verejnom obstarávaní. 

 
X. 

Sankcie 
10.1. Zmluvné strany sa dohodli, že pri omeškaní Predávajúceho s dodávkou tovaru je Kupujúci oprávnený 

uplatniť si za každý, aj začatý deň omeškania zmluvnú pokutu vo výške 0,035 % z kúpnej ceny tovaru, 
s dodaním ktorého je Predávajúci v omeškaní. 

10.2. Zmluvné strany sa dohodli, že ak z dôvodov podľa bodu 4.8. tejto dohody Kupujúci objedná tovar 
u ďalšieho predávajúceho a ďalší predávajúci tento tovar riadne dodá, je Kupujúci oprávnený uplatniť 
si u Predávajúceho zmluvnú pokutu vo výške, ktorá sa rovná   
a) rozdielu jednotkovej ceny tovaru uplatňovanej Predávajúcim a jednotkovej ceny uplatňovanej 

ďalším predávajúcim (ďalej len „rozdiel jednotkovej ceny tovaru“) vynásobenej množstvom 
tovaru podľa objednávky, ktorú Predávajúci odmietol (bod 4.8. písm. a) tejto dohody), 

b) rozdielu jednotkovej ceny tovaru vynásobenej množstvom tovaru, ktorý Predávajúci nedodal 
riadne a včas na základe potvrdenej objednávky (bod 4.8. písm. b) tejto dohody),   

c) rozdielu jednotkovej ceny tovaru vynásobenej množstvom tovaru, ktorý mal vady a Predávajúci 
neodstránil tieto vady do troch pracovných dní (bod 4.8. písm. c) tejto dohody).  

Ak si Predávajúci uplatní zmluvnú pokutu podľa tohto bodu dohody, nebude si uplatňovať zmluvnú 
pokutu podľa bodu 10.1. tejto dohody. 

10.3. Pri vadnom plnení je Kupujúci oprávnený uplatniť si voči Predávajúcemu zmluvnú pokutu vo výške 
20% z kúpnej ceny dodaného tovaru. 

10.4. V prípade, že Predávajúci je v omeškaní s odstraňovaním vád a uplatnené vady tovaru neodstráni 
v lehote dohodnutej v čl. VII. ods. 7.5 tejto zmluvy je Kupujúci oprávnený uplatniť si voči 
Predávajúcemu zmluvnú pokutu vo výške 0,1% z kúpnej ceny tovaru za každú jednotlivú reklamovanú 
vadu tovaru a za každý, aj začatý deň omeškania so splnením si povinnosti odstrániť vady 
v dohodnutej lehote. 

10.5. V prípade nedodržania termínu splatnosti faktúry je Predávajúci oprávnený vyfakturovať Kupujúcemu 
úrok z omeškania vo výške 0,035% z dlžnej sumy za každý, aj začatý deň omeškania. 

10.6. Zmluvná strana, ktorá je oprávnená uplatniť si podľa tejto zmluvy zmluvnú pokutu voči druhej zmluvnej 
strane (ďalej len „povinná strana“) vystaví na zmluvnú pokutu osobitnú faktúru, ktorá je splatná v 
lehote 30 dní odo dňa jej doručenia povinnej strane. 

10.7. Predávajúci je zodpovedný za škodu, ktorá Kupujúcemu vznikne v dôsledku porušenia zmluvných 
povinností Predávajúceho, do maximálnej výšky rovnajúcej sa 3.000.000,00 eur (slovom Trimilióny 
00/100 eur). Predávajúci poskytne Kupujúcemu náhradu iba skutočnej škody; Predávajúci neposkytne 
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náhradu ušlého zisku alebo škody, ktorú nebolo možné predvídať . Zmluvné strany súhlasne 
vyhlasujú, že ako možný dôsledok porušenia povinnosti Predávajúceho je možné predvídať škodu 
maximálne vo výške uvedenej v tomto odseku. Predávajúci nezodpovedá za škodu spôsobenú ako 
nepriamy následok porušenia zmluvných povinností Predávajúceho. 

10.8. Zmluvné strany sa dohodli, že Kupujúci  je oprávnený v zmysle ustanovenia § 545 ods. 2 druhá veta 
zák. č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov a o zmene a 
doplnení  niektorých zákonov domáhať sa u  Predávajúceho náhrady škody presahujúcej zmluvnú 
pokutu v plnom rozsahu, ak táto zmluva neustanovuje inak . Za škodu sa považuje aj sankcia uložená 
Kupujúcemu rozhodnutím štátneho orgánu za porušenie povinností vyplývajúcich z platných právnych 
predpisov súvisiacich s poskytnutím tovaru podľa tejto zmluvy, a to z dôvodu porušenia povinností 
Predávajúceho. Kupujúci je povinný Predávajúceho informovať o začatí konania štátneho orgánu vo 
veci porušenia povinností súvisiacich s poskytovaním tovaru podľa tejto zmluvy bezodkladne po začatí 
takéhoto konania. 

10.9. Sankcie podľa tohto článku X. sa neuplatnia v prípade, že účastníci tejto dohody sa dohodli na 
zriadení konsignačného skladu a uzatvorili Zmluvu o zriadení a vedení konsignačného skladu. 

 
XI. 

Odstúpenie od dohody 
11.1. Kupujúci je oprávnený od dohody odstúpiť, okrem prípadov ktoré upravujú VOP a Obchodný 

zákonník, aj v prípadoch, ak: 
a) Predávajúci napriek písomnej výzve Kupujúceho ani v dodatočne určenej lehote na dodanie tovaru 

tento tovar nedodá alebo nedodá v požadovanej kvalite a objednanom množstve, 
b) Predávajúci odmietne dodať tovar, 
c) skončí platnosť zmluvy o zriadení a vedení konsignačného skladu, uzatvorenej medzi Kupujúcim 

a Predávajúcim, ak je účastníkmi tejto dohody dohodnuté dodanie tovaru do konsignačného 
skladu, 

d) je Predávajúci platobne neschopný, alebo ak dôjde k podaniu návrhu na vyhlásenie konkurzu na 
majetok Predávajúceho, k návrhu na povolenie reštrukturalizácie voči Predávajúcemu na súd alebo 
inému obdobnému návrhu podľa zákona č. 7/2005 Z. z. o konkurze a reštrukturalizácii v znení 
neskorších predpisov, 

e) Predávajúci nie je schopný dodať tovar alebo nedodá tovar za ceny určené alebo navrhnuté 
postupom podľa čl. V. bodu 5.2. tejto dohody; Predávajúci môže odstúpiť od zmluvy najneskôr do 
troch mesiacov odo dňa, keď dal Kupujúci Predávajúcemu písomný návrh na úpravu cien 
postupom podľa čl. V. bodu 5.2. tejto dohody alebo odo dňa, keď došlo k určeniu ceny v písomnom 
dodatku tejto dohody podľa čl. V. bodu 5.2. tejto dohody,  

f) Predávajúci dvakrát za posledných šesť kalendárnych mesiacov odmietne objednávku Kupujúceho 
podľa bodu 4.2. tejto dohody 

11.2. Predávajúci je oprávnený od tejto dohody odstúpiť v prípade neuhradenia faktúry zo strany 
Kupujúceho v dohodnutej lehote splatnosti a v plnej výške, ak túto faktúru Kupujúci neuhradí ani 
v dodatočnej lehote uvedenej v písomnej výzve na úhradu, ktorá nesmie byť kratšia ako 5 dní odo dňa 
doručenia písomnej výzvy Kupujúcemu.  

11.3. Účinky odstúpenia od dohody nastanú dňom jeho doručenia druhému účastníkovi dohody. Kupujúci je 
aj v prípade odstúpenia od dohody povinný zaplatiť Predávajúcemu kúpnu cenu za tovar dodaný bez 
vád pred ukončením platnosti tejto dohody.  

11.4. Odstúpením od dohody nie je dotknuté právo na náhradu škody. 
11.5. Prípady porušenia povinností Predávajúceho uvedené v bode 10.1. a 10.2. tejto dohody predstavujú 

podstatné porušenie dohody. Prípady porušenia povinností Predávajúceho neuvedené v bode 10.1. 
a 10.2. tejto dohody a neuvedené v bode 15.4. VOP sa považujú za nie podstatné porušenia dohody. 

 
XII. 

Platnosť a účinnosť dohody 
12.1. Dohoda nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami. 
12.2. Táto dohoda sa uzatvára na dobu 48 mesiacov od nadobudnutia právoplatnosti dohody. 
12.3. Dohoda zaniká dňom uplynutia doby platnosti, ak sa jej účastníci nedohodnú inak. Túto dohodu je 

možné tiež ukončiť písomnou dohodou jej účastníkov alebo odstúpením od dohody ktorejkoľvek z jej 
účastníkov z dôvodov uvedených v  článku XI. tejto dohody. 
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XIII. 
Záverečné ustanovenia 

13.1. Predávajúci podpisom tejto dohody potvrdzuje, že pred podpisom tejto dohody sa s obsahom VOP 
oboznámil a s ich obsahom bezpodmienečne súhlasí. 

13.2. Kupujúci a Predávajúci sa dohodli, že obsah VOP je pre nich pri plnení tejto dohody záväzný. 
Odlišná úprava niektorých vzťahov v tejto dohode má prednosť pred ich úpravou vo VOP. Ostatné 
súvisiace vzťahy zmluvných strán a vzťahy, ktoré nie sú v tejto dohode výslovne upravené sa riadia 
ustanoveniami VOP. Ak nejaký vzťah nie je upravený ani touto dohodou, ani VOP, riadi sa zákonom 
číslo 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov a ostatnými všeobecne 
záväznými predpismi Slovenskej republiky. 

13.3. Zmluvné strany sa dohodli, že si budú oznamovať všetky zmeny majúce vplyv na vzájomný 
záväzkový vzťah, najmä zmenu obchodného názvu, sídla, bankového spojenia, návrh, resp. 
vyhlásenie konkurzu, likvidácie a pod., ihneď ako sa o zmene dozvedeli a to s dostatočným časovým 
predstihom, najneskôr do 7 dní od uskutočnenia zmeny, tak aby ktorejkoľvek zmluvnej strane 
nevznikla škoda. 

13.4. Kupujúci v súlade s § 34 ods. 10 zákona o verejnom obstarávaní určuje pravidlá pre zmenu 
subdodávateľa počas plnenia zmluvy. V prípade zmeny subdodávateľa počas trvania zmluvy, musí 
subdodávateľ, ktorého sa návrh na zmenu týka, spĺňať podmienky podľa § 26 ods. 1 zákona o 
verejnom obstarávaní. Predávajúci je povinný obstarávateľovi najneskôr v deň, ktorý predchádza 
dňu, v ktorom nastane zmena subdodávateľa, predložiť písomné oznámenie o zmene 
subdodávateľa, ktoré bude obsahovať minimálne: podiel zákazky, ktorý má Predávajúci v úmysle 
zadať subdodávateľovi, identifikačné údaje navrhovaného subdodávateľa a čestné vyhlásenie, že 
navrhovaný subdodávateľ spĺňa podmienky podľa § 26 ods. 1 zákona o verejnom obstarávaní. 

13.5. Záväzky z tejto dohody zaväzujú i právnych nástupcov zmluvných strán. Predávajúci je oprávnený 
záväzky z tejto dohody postúpiť na tretiu osobu iba s predchádzajúcim písomným súhlasom 
Kupujúceho. 

13.6. Meniť alebo dopĺňať text tejto dohody je možné len formou písomných dodatkov, ktoré budú platné, 
ak budú riadne podpísané oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán. Zmluvné strany sú si 
vedomé, že prípadné uzatváranie dodatkov nesmie byť v rozpore s § 10a zákona o verejnom 
obstarávaním. 

13.7. Táto dohoda je vyhotovená v piatich výtlačkoch, tri výtlačky pre Kupujúceho a dva výtlačky pre 
Predávajúceho. 

13.8. Neoddeliteľnou súčasťou tejto dohody sú : 
Príloha č. 1: Technická špecifikácia tovaru  
Príloha č. 2: Kúpna cena a množstvá 
Príloha č. 3: Všeobecné obchodné podmienky 
Príloha č. 4: Podmienky zabezpečenia výkonu prác pre zhotoviteľské organizácie 

 
ZMLUVNÉ STRANY VYHLASUJÚ, že si túto dohodu prečítali, vzájomne vysvetlili, jej obsahu porozumeli a 
na znak súhlasu s ňou ju slobodne, vážne, dobrovoľne, s určitosťou, nie v tiesni a nie za nápadne 
nevýhodných podmienok vlastnoručne podpísali a sú si plne vedomé následkov z nej vyplývajúcich. 
 
 
 
Za Kupujúceho:  Za Predávajúceho: 

V Bratislave    V Krompachoch   
       

Miesto  Dňa  Miesto  Dňa 

Ing. Andrej Juris 
predseda predstavenstva    

Ing. Imrich Smaržík 
predseda predstavenstva   

       

Meno, priezvisko a funkcia  Podpis  Meno, priezvisko a funkcia  Podpis 

Ing. Marián Kapec 
člen predstavenstva    

Ing. Marcel Ferencz 
člen predstavenstva   

       

Meno, priezvisko a funkcia  Podpis  Meno, priezvisko a funkcia  Podpis 



 

Príloha č. 2 
Počet listov: 1 

 
Kúpna cena a množstvá 
 

SAP 
č. položky Tovar - názov Počet Jednotková cena 

bez DPH (€) 
1200108798 ODPÍNAČ 400A-H-K-10,5M 2 985,00 
1200108799 ODPÍNAČ 400A-H-K-12M 1 985,00 
1200108800 ODPÍNAČ 400A-H-K-13,5M 1 985,00 
1200108797 ODPÍNAČ 400A-H-K-9M 1 985,00 
1200108806 ODPÍNAČ 400A-H-KO-10,5M 36 1140,00 
1200108807 ODPÍNAČ 400A-H-KO-12M 3 1140,00 
1200108808 ODPÍNAČ 400A-H-KO-13,5M 1 1140,00 
1200108805 ODPÍNAČ 400A-H-KO-9M 1 1140,00 
1200108790 ODPÍNAČ 400A-H-N-10,5M 392 920,00 
1200108791 ODPÍNAČ 400A-H-N-12M 3 1010,00 
1200108792 ODPÍNAČ 400A-H-N-13,5M 1 1010,00 
1200108789 ODPÍNAČ 400A-H-N-9M 1 1010,00 
1200108802 ODPÍNAČ 400A-V-K-10,5M 26 1040,00 
1200108803 ODPÍNAČ 400A-V-K-12M 1 1060,00 
1200108804 ODPÍNAČ 400A-V-K-13,5M 1 1060,00 
1200108801 ODPÍNAČ 400A-V-K-9M 1 1060,00 
1200108810 ODPÍNAČ 400A-V-KO-10,5M 56 1130,00 
1200108811 ODPÍNAČ 400A-V-KO-12M 1 1170,00 
1200108812 ODPÍNAČ 400A-V-KO-13,5M 1 1170,00 
1200108809 ODPÍNAČ 400A-V-KO-9M 1 1170,00 
1200109355 ODPÍNAČ 400A-V-KO-PRIEHRAD. STOŽIAR 47 1175,00 
1200105929 ODPÍNAČ 400A-V-K-PRIEHRAD. STOŽIAR 35 1080,00 

 
 
Expertná analýza pre potreby kupujúceho podľa bodu 7.1. je zahrnutá v rámci kúpnej ceny. 
 
Základné školenie s dodaním vzorky ÚO (ak sa takáto vzorka už nenachádza v školiacom stredisku ZSD v 
Malackách) a opakované školenia (bez dodania vzorky ÚO) na montáž, obsluhu a údržbu zariadenia  
v maximálnom rozsahu 30 hodín/ročne sú zahrnuté v rámci kúpnej ceny. 
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1. PREDMET TECHNICKEJ ŠPECIFIKÁCIE 
Predmetom technickej špecifikácie sú trojfázové vonkajšie úsekové odpínače – komorové (ďalej len 
„ÚO“), slúžiace k odpojeniu úseku vzdušného vedenia vysokého napätia (VN).  
 

2. VŠEOBECNÉ POŽIADAVKY 
2.1. Požiadavky na uplatnenie noriem a predpisov pri výrobe a skúšaní 
Vyhotovenie predmetu špecifikácie musí zodpovedať týmto a všetkým súvisiacim normám v čase 
uplatnenia (ponuka, zmluva, dodávka)/: 

 
Norma Názov slovenskej alebo medzinárodnej normy 

STN EN 60071-1 Koordinácia izolácie. Časť 1 Definície, zásady a pravidlá (33 0400) 

STN EN 62271-103 Vysokonapäťové spínacie a riadiacie zariadenia. Časť 103: Spínače na 
menovité napätia nad 1 kV do 52 kV vrátane 

STN EN 62271-1 Vysokonapäťové spínacie a riadiace zariadenia. Časť 1: Spoločné špecifikácie 

STN EN 60060-1 Technika skúšok vysokým napätím. Časť 1: Všeobecné definície a skúšobné 
požiadavky.  

STN EN 50423-1 Vonkajšie elektrické vedenia so striedavým napätím nad 1 kV do 45 kV 
vrátane. Časť 1: Všeobecné požiadavky. Spoločné špecifikácie 

STN EN 61952 Izolátory pre vonkajšie vedenia. Kompozitné podperné izolátory s menovitým 
striedavým napätím nad 1000 V 

STN EN 60099-4 Zvodiče prepätia. Časť 4: Beziskriskové obmedzovače prepätia na báze 
oxidov kovov pre sústavy so striedavým napätím 

STN EN 60282-1 Vysokonapäťové poistky. Časť 1: Poistky obmedzujúce prúd 

IEC/TS 60815-3 Selection and dimensioning of high-voltage insulators intended for use in 
polluted conditions - Part 3: Polymer insulators for a.c. systems 

STN 41 1373 Oceľ 11 373 
STN 41 1375 Oceľ 11 375 

STN EN ISO 1461 Zinkové povlaky na železných a oceľových výrobkoch vytvorené ponorným 
žiarovým zinkovaním. Požiadavky a skúšobné metódy 

STN EN ISO 10684 Spojovacie súčiastky. Povlaky nanesené žiarovým zinkovaním ponorením. 
STN EN ISO/IEC  
17050-1 

Posudzovanie zhody. Vyhlásenie dodávateľa o zhode. Časť 1: Všeobecné 
požiadavky (ISO/IEC 17050-1: 2004) 

2.2. Požiadavky na uplatnenie právnych predpisov  
Výrobca a osoby uvádzajúce výrobky na trh vytvoria  základné predpoklady, konkretizované v zákone:  
− Zákon č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov. 
− Vyhláška MPSVR SR č. 508/2009 Z. z. ustanovuje požiadavku spracovania sprievodnej technickej 

dokumentácie technického zariadenia v rozsahu zodpovedajúcom charakteru technického zariadenia 
a bezpečnostne - technickým požiadavkám a musí vždy obsahovať najmenej návod na jeho bezpečné 
používanie, údržbu a obsluhu.   

− Zákon č. 264/1999 Z. z. o technických požiadavkách na výrobky  a o posudzovaní zhody a o zmene a 
doplnení niektorých zákonov č.436/2001 Z. z  a 254/2003 Z. z. 

− Zákon č. 223/2001 Z. z. o odpadoch v znení neskorších predpisov kategorizuje odpady podľa 
Katalógu odpadov.  

− Vyhláška MŽP SR č.284/2001 Z.z., ktorou sa ustanovuje Katalóg odpadov. 
− Zákon č. 119/2010 Z.z. o obaloch upravuje požiadavky na zloženie, vlastnosti a označovanie obalov, 

práva a povinnosti právnických a fyzických osôb pri nakladaní s obalmi 
− Zákon NR SR č. 67/2010 Z. z. ustanovuje poskytnúť každému príjemcovi nebezpečnej chemickej 

látky alebo nebezpečného chemického prípravku kartu bezpečnostných údajov ako aj návody na 
používanie.  

Vo všeobecnosti sa musia dodržiavať všetky normy, ustanovenia, predpisy, nariadenia a zákony, platné 
v krajine užívateľa/objednávateľa, aj v prípade, ak nie sú vyslovene požadované v tejto špecifikácii. 
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2.3. Ostatné požiadavky 
Predávajúci je zodpovedný za produkt, vrátane vstupných materiálov. Akúkoľvek zmenu produktu 
schváleného na základe tejto špecifikácie je potrebné  z technického hľadiska schváliť a opätovne 
prerokovať. Zmeny počas platnosti zmluvy sú prípustné len na základe vzájomnej dohody. 

 
3. TECHNICKÉ PARAMETRE 

3.1. Typy  
Všetky typy požadovaných ÚO a ich principiálne zobrazenia (s jednotlivými vyhotoveniami pre 
horizontálny/vertikálny ÚO) sú v prílohe A tejto špecifikácie. Základné rozdelenie ÚO je nasledovné: 
Úsekový odpínač bezkomorový: 

− vyhotovenie 1:  ÚO pre montáž na betónový stĺp priebežné vedenie – označenie N 
− vyhotovenie 2:  ÚO pre montáž na betónový stĺp/priehradový stožiar a káblový zvod (bez 

OP) – označenie K 
− vyhotovenie 3:  ÚO pre montáž na betónový stĺp/priehradový stožiar a káblový zvod (s 

nainštalovanými OP) – označenie KO 

3.2. Prevádzkové podmienky 

− Menovité napätie siete  22 kV  
− Maximálne napätie siete 24 kV  
− Menovitá frekvencia  50 Hz 
− Menovitý prúd    do 400 A 
− Stupeň znečistenia  III 
− Vonkajšie vplyvy  TŠ - príloha C 

3.3. Všeobecné parametre 

 Požadované hodnoty pre ÚO 
komorový 

M
en

ov
ité

 h
od

no
ty

 Ú
O

 

Poloha konštrukcie (v závislosti od typu ÚO podľa tabuľky) horizontálna / vertikálna 
Počet pólov (fáz ) 3 
Menovité napätie Ur 24 kV 
Menovitý prúd Ir 400  A 
Menovitá frekvencia fr 50 Hz 
Menovitý krátkodobý prúd (tk=1s) Ik min. 16 kA 
Menovitý dynamický prúd IP min. 40 kA 
Skratový zapínací prúd Ima min. 10 kA 
Menovitý vypínací prúd pri prevažne činnej záťaži Iload min. 400 A 
Vypínací prúd obv. uzavretej slučky Iloop min. 400 A 
Menovitý vypínací prúd nezaťaženého kábl. vedenia Icc min. 10 A 
Menovitý vypínací prúd zemného spojenia Ief1 min. 40 A 
Menovité 1 min. krátkodobé 
výdržné striedavé napätie 50Hz 

proti zemi a medzi pólmi  50 kV 
v odpojovacej dráhe  60 kV 

Menovité výdržné napätie pri 
atmosférickom impulze 

proti zemi a medzi pólmi  125 kV 
v odpojovacej dráhe  145 kV 

Požadovaná bezúdržbovosť za normálnych pracovných 
podmienok min. 10 rokov 

Odolnosť na vplyv vonkajšieho prostredia   min. 30 rokov 
Počet cyklov zap/vyp pri menovitom vypínacom prúde min. 100 
Mechanická životnosť CO ( min. poč.oper./ živ) 3000 

3.4. Základný rám  
Základný rám je vyrobený z nerezovej, alebo pozinkovanej ocele 11 373 / 11 375 podľa STN 41 1373 / 
STN 41 1375, prípadne ekvivalent podľa európskej normy. Povrchová úprava ponorným žiarovým 
zinkovaním je v súlade s STN EN ISO 1461, pričom minimálna miesta hrúbka povlaku je 70 µm.  
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Je vybavený uzemňovacou skrutkou  M12, a označením symbolom uzemnenia. 

3.5. Podperný izolátor, obmedzovač prepätia 
Plášť podperného izolátora/obmedzovača VN je z kompozitného prípadne epoxidového materiálu 
(porcelán je neprípustný), musí byť odolný voči vonkajším prírodným vplyvom, UV žiareniu, prípadne 
ďalšiemu externému znečisteniu a vlhkosti.  
Okrem toho materiál plášťa musí spĺňať nasledovné: 

- odolnosť voči degradácií vodou v súlade s STN EN 62217 časť 9.4.2 (12kV/1min., I<1mA(eff), 
bez porušenia alebo preskoku), 

- odolnosť voči plazivým prúdom a erózii v súlade STN EN 60587 – trieda 1A4.5 
- odolnosť voči oblúku v súlade s STN EN 61621 – trieda > 300s 
- stupeň horľavosti v súlade s STN EN 60695-11-10 – trieda HB40 a V-0. 

Dizajn, rozmery a usporiadanie striešok musí byť v súlade s IEC 60815-3.  
Rozmerové parametre:  Oblúková vzdialenosť min. 260 mm 

 Povrchová dráha min. 600 mm 
 (III. stupeň znečistenia, 25mm/kV) 

Elektrické parametre OP: Men. výbojový prúd (8/20µs) obmedzovača min. 10 kA 
 Menovitý skratový prúd min. 20 kA 
 Vysokoprúdový impulz (4/10µs) min. 100 kA 
Obmedzovačom prepätia (OP) sa rozumie beziskrišťový zvodič prepätia na báze oxidov kovov (ZnO), 
definovaný podľa STN EN 60099-4. Jeho požadované detailné technické parametre sú popísané 
v aktuálnej TŠ pre obmedzovače prepätia. Do súťaže môže byť ponúknutý OP, ktorý je schválený v 
ZSD, a.s. (t.j. nachádza sa v Katalógu schválených materiálov, ako napr. HDA-24MA-xxx, 3EK7 300-
4CF4, 2SS15N-RP), prípadne jeho technický ekvivalent, ktorého parametre sú preukázané dokumentmi 
uvedenými v predmetnej TŠ. 
Mechanické parametre: Pevnosť izolátora na ohyb min. 4 kN 

3.6. Kontaktné pripojovacie časti 
Všetky prúdovodné časti sú vyrobené z elektrolytickej medi, povrchová úprava galvanickým 
postriebrením, pocínovaním, alebo poniklovaním, hrúbky min. 4 µm. 
Vyhotovenie kontaktu umožňuje montáž káblového oka so šírkou max. 40 mm. Pri zvislých ÚO s OP 
musí byť na strane obmedzovača umožnené pripojenie skratovacej súpravy s rozmerom 70 mm. 
Spojovací materiál pre pripojenie izolovaných prepojovacích vodičov (nie sú súčasťou dodávky ÚO) 
k vonkajšiemu úsekovému odpínaču (t.j. skrutky M12x40, podložky tenké, pružné, CupAl) je súčasťou 
dodávky. Spojovací materiál je z nerezovej ocele.  

3.7. Doplňujúce technické požiadavky 
Montáž prístroja pod fázové vodiče vzdušného vedenia (pre možnosť PPN). 
Fázová rozteč jednotlivých pólov prístroja je minimálne 500 mm. 
Vypínanie musí prebehnúť bez viditeľne voľne horiaceho oblúka (záblesk je povolený). 
Uchytenie ÚO a príslušenstva k stĺpu je realizované pomocou oceľových objímok (použitie oceľovej 
pásky nie je dovolené) s povrchovou úpravou ponorným žiarovým zinkovaním v súlade  s STN EN ISO 
1461. 
Tiahlo k ovládaniu je z hrubostennej nesploštenej oceľovej trubky. 
Manuálne ručné ovládanie pohonu (zap → vyp) je v smere zhora nadol. Najväčšia potrebná sila pre 
ručnú manipuláciu nesmie prekročiť 250 N. 
Na pohone ručného ovládania je definované miesto pre uzemnenie (so symbolom uzemnenia, vrátane 
uzemňovacej skrutky M12), pohon obsahuje trvácne označenie stavu prístroja (zap/vyp) a umožňuje 
pripevnenie visiaceho zámku v oboch polohách. 
Trvácne označenie výrobcu izolátora (nie je postačujúce výrobcu daného ÚO, pokiaľ nie je výrobcom 
izolátora). 
Spôsobilosť prístroja pre montáž na betónové stĺpy z odstredeného betónu podľa PNE 34 8220 
s priemerom hlavy do max. 250 mm: 

− výška (m) 9 až 13,5 m 
− menovitá vrcholová sila (kN) 6 až 20 kN 
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prípadne spôsobilosť prístroja pre montáž na priehradové stožiare (v závislosti od typu ÚO podľa 
tabuľky). 
Každý ÚO musí byť označený po celú dobu životnosti nasledujúcimi údajmi: 

- typové označenie 
- meno/logo výrobcu 
- rok výroby 
- výrobné číslo 
- menovité napätie 
- menovitý prúd 
- norma STN/IEC 
- symbol uzemnenia 

Manuálne (ručné) ovládanie s možnosťou dozbrojenia (pod napätím) elektropohonom pre diaľkové 
ovládanie. 
Možnosť osadenia PTN pre napájanie zariadení RIS-u k prístroju tak, aby nedošlo ku kolízii 
s bezpečnostnými vzdialenosťami. 
Možnosť osadenia snímača koncových polôh (zap., vyp.) odpínača so spoľahlivou signalizáciou stavu 
zap/vyp. 

 
 

4. POŽIADAVKY NA SKÚŠKY 
Pokiaľ nie je v tejto špecifikácii definovaný iný spôsob, skúšanie musí byť vykonané v súlade 
s normami STN EN 62271-103 a STN EN 62271-1.  

 

4.1. Typové skúšky 
Typové skúšky musia byť vykonávané v akreditovanej skúšobni v súlade s STN EN 62271-103, časť 6, 
v nasledovnom rozsahu: 
− Skúška elektrickej pevnosti (STN EN 62271-103/STN EN 62271-1, časť 6.2) 
− Meranie elektrického odporu obvodov (STN EN 62271-103/STN EN 62271-1, časť 6.4) 
− Skúšky oteplenia (STN EN 62271-103/STN EN 62271-1, časť 6.5) 
− Skúšky krátkodobým a dynamickým výdržným prúdom (STN EN 62271-103, časť 6.6) 
− Zapínacie a vypínacie skúšky (STN EN 62271-103, časť 6.101) 
− Mechanické a environmentálne skúšky (STN EN 62271-103, časť 6.102) 
Skúšky sa musia vykonať na najviac štyroch skúšobných vzorkách.  

 

4.2. Kusové skúšky 
Kusové skúšky musia byť vykonávané v súlade s STN EN 62271-103, časť 7, v nasledovnom rozsahu: 
− Skúška elektrickej pevnosti izolácie hlavného obvodu (STN EN 62271-103/STN EN 62271-1, časť 7.1) 
− Meranie elektrického odporu hlavného obvodu (STN EN 62271-103/STN EN 62271-1, časť 7.3) 
− Kontrola dokumentácie a vizuálna prehliadka (STN EN 62271-103/STN EN 62271-1, časť 7.5) 
− Skúška mechanickej činnosti (STN EN 62271-103, časť 7.101) 
Kusové skúšky musia byť vykonávané na každom odpínači nezávisle od požiadavky objednávateľa, 
dôkazom čoho bude vyhotovený protokol s výsledkami kusových skúšok a zaslaný ako súčasť každej 
dodávky odpínača. 

 
5. POŽIADAVKY NA BALENIE A DODÁVKU 

 
Vonkajšie úsekové odpínače sa dodávajú na paletách bežnými nákladnými automobilmi. Počas dopravy 
sú jednotlivé diely zabezpečené tak, aby nedošlo k ich poškodeniu z hľadiska tvaru, funkčnosti alebo 
povrchovej úpravy.  
Každá dodávka musí obsahovať aj interné označenie ZSD (10-miestny SAP kód a názov položky) ktoré 
je uvedené na objednávke. Označenie je umiestnené priamo na dodávanom materiáli alebo iným 
vhodným spôsobom zabezpečujúcim jednoznačnú identifikáciu tovaru.  
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Súčasťou každej dodávky je aj návod na manipuláciu (zásady skladovania, prepravy, montáže) 
v slovenskom jazyku a protokol o kusovej skúške. 
 

6. POŽIADAVKY NA DOKUMENTÁCIU A SKÚŠKY 
6.1. Základné požiadavky 

− presné typové označenie, výrobca (doplnené do tabuľky požadovaných typov ÚO) 
− katalógový list s technickými parametrami odpínača (povinné údaje sú menovité parametre 

z technickej špecifikácie, údaje o celkovej hmotnosti) 
− konštrukčné a pohľadové výkresy  
− zoznam odporúčaných náhradných dielov, ktoré môže užívateľ vyžadovať (spolu s ich technickými 

listami)  
− katalógový list s technickými parametrami obmedzovača prepätia* 

*Pozn.: - vyžadované dodať v prípade, že je ponúknutý obmedzovač prepätia nie je schválený v ZSD. 

6.2. Predpisy a dodávka 

− návod na manipuláciu v slovenskom jazyku (zásady skladovania, prepravy, montáže, údržby, atď.) 
Pozn.: - vyžadované dodať v slovenskom jazyku, pri každom dodanom kuse odpínača. 

6.3. Skúšanie 

− kompletné testové protokoly z vykonaných skúšok na ÚO požadovaných v zmysle bodu 4 TŠ  
− protokol o typovej skúške podperného izolátora v súlade s STN EN 61952 (mechanické 

a dielektrické skúšky) 
− protokol o typovej skúške obmedzovača prepätia v súlade s STN EN 60099-4* 

*Pozn.: - vyžadované dodať v prípade, že je ponúknutý obmedzovač prepätia nie je schválený v ZSD. 

6.4. Ekológia 

− kategorizácia odpadov podľa Katalógu odpadov v zmysle zákona č. 223/2001 Z.z. (v prípade, že 
prístroj obsahuje látky zaradené ako chemické látky v zmysle zákona č. 67/2010 Z.z., je potrebné 
predložiť aj Kartu bezpečnostných údajov) 

− čestné prehlásenie s vyjadrením popisu vplyvu na životné prostredie  
− čestné prehlásenie o odobratí zhášacej komory alebo náplne po ukončení životnosti 

6.5. Certifikácia 

− certifikát pre ÚO od nezávislého autorizovaného subjektu (napr. TI SR, TUV, EIC) o splnení 
požiadaviek bezpečnosti technických zariadení podľa Vyhlášky č. 508/2009 z. z. 

− certifikát pre obmedzovač prepätia od nezávislého autorizovaného subjektu (napr. TI SR, TUV, EIC) 
o splnení požiadaviek bezpečnosti technických zariadení podľa Vyhlášky č. 508/2009 z. z.* 
*Pozn.: - vyžadované dodať v prípade, že je ponúknutý obmedzovač prepätia nie je schválený v ZSD. 

− Vyhlásenie o zhode v súlade so zákonom č. 264/1999 z. z. 

6.6. Ostatné požiadavky 

− čestné prehlásenie o vykonaní bezplatného základného školenia (s dodaním vzorky ÚO, ak sa takáto 
vzorka nenachádza v školiacom stredisku ZSD v Malackách) a opakovaných školení (bez dodania 
vzorky ÚO) na montáž, obsluhu a údržbu zariadenia v maximálnom rozsahu 30 hodín/ročne (termíny 
sa určia po vzájomnej dohode predávajúceho a odberateľa). 

− dodanie vzorky úsekového odpínača (komorový: typ p.č. 2 a 22).  
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7. PRÍLOHY 
Príloha A Tabuľa požadovaných typov úsekových odpínačov 
 

a) horizontálna poloha odpínača: 
 

p.č. KOMOROVÝ ODPÍNAČ 

 

  
Typy vyhotovenia výška betón. stĺpu   

1 ODPÍNAČ 400A-H-N-xx 
 

(vyhotovenie 1) 

9M  

 

 
2 10,5M   
3 12M   
4 13,5M   
5 ODPÍNAČ 400A-H-K-xx 

 
(vyhotovenie 2) 

9M  

 

 
6 10,5M   
7 12M   
8 13,5M   
9 ODPÍNAČ 400A-H-KO-xx 

 
(vyhotovenie 3) 

9M  

 

 
10 10,5M   
11 12M   
12 13,5M   

Tabuľka č.1 
 

Legenda k tabuľkám: 
400A = komorový odpínač 
H = horizontálna poloha odpínača 
V = vertikálna poloha odpínača 
N = pre priebežné vedenie (vyhotovenie 1) 
K = s káblovým zvodom bez obmedzovačov (vyhotovenie 2) 
KO =s káblovým zvodom a obmedzovačmi prepätia (vyhotovenie 3) 
9m = výška betónového stĺpu je 9 metrov 
10,5m = výška betónového stĺpu je 10,5 metrov 
12m = výška betónového stĺpu je 12 metrov 
13,5m = výška betónového stĺpu je 13,5 metrov 

 
b) vertikálna poloha odpínača: 
 
p.č. KOMOROVÝ ODPÍNAČ 

 

Doplňujúce požiadavky pre tabuľku 2 a3: Typy vyhotovenia výška betón. stĺpu 
13 ODPÍNAČ 400A-V-K-xx 

 
(vyhotovenie 2) 

9M - spôsobilosť uchytenia dvoch ÚO na jeden betónový stĺp 
14 10,5M - spôsobilosť uchytenia ÚO na dvojitý betónový stĺp 
15 12M   (vedľa seba / za sebou) 
16 13,5M  
17 ODPÍNAČ 400A-V-KO-xx 

 
(vyhotovenie 3) 

9M  
18 10,5M  
19 12M  
20 13,5M  
 Tabuľka č.2   

  
p.č. KOMOROVÝ ODPÍNAČ   

Typy vyhotovenia na priehradovom stožiari 

 

 
21 ODPÍNAČ 400A-V-K-PRIEHRAD    (vyhotovenie 2) Pozn.: max 1 typ – horizontálny bezkomorový (betón) 
22 ODPÍNAČ 400A-V-KO-PRIEHRAD (vyhotovenie 3)           max 1 typ – vertikálny bezkomorový (betón, priehrad) 
 Tabuľka č.3  výška priehradového stožiara sa určí pri objednávke (12-30 m) 
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Príloha B Principiálne zobrazenie typov úsekových odpínačov 

 
a) horizontálna poloha odpínača: 

 
Vyhotovenie 1: - priebežné vedenie 
 

 
Obr. 1 ODPÍNAČ 400A-H-N-xx 
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Vyhotovenie 2: - káblový zvod 
 
 

 
Obr. 2 ODPÍNAČ 400A-H-K-xx 

 
 
 
 
Vyhotovenie 3:   
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b) vertikálna poloha odpínača: 
 
Vyhotovenie 2: - káblový zvod 
 

               
Obr. 3 ODPÍNAČ 400A-V-K-xx 

   
 
 
Vyhotovenie 3:   
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Príloha C Tabuľka vonkajších vplyvov 

 
 Kód Vzdušné vedenie VN 

Tabuľka vonkajších vplyvov „A“ – podmienky prostredia 
AA - Teplota okolia  -  - 

AB - Atmosférická vlhkosť AB8 
teplota -50 ˚C až +40 ˚C, 

relatívna vlhkosť 15 až 100 %, 
absolútna vlhkosť 0,04 až 36 g/m3 

AC - Nadmorská výška AC1 ≤ 2000 m 
AD - Výskyt vody AD1 zanedbateľný 
AE - Výskyt cudzích pevných telies AE4 malá prašnosť 
AF - Výskyt korozívnych alebo znečisťujúcich látok AF2 atmosferický 
AG - Mechanické namáhanie, nárazy, otrasy AG1 slabé namáhanie 
AH - Vibrácie AH1 slabé namáhanie 
AK - Výskyt rastlinstva a plesní (flóra) AK1 bez nebezpečenstva 
AL - Výskyt živočíchov (fauna) AL1 bez nebezpečenstva 
AM – elektromagnetické, elektrostatické alebo ionizujúce prostredie AM1 zanedbateľné 
AN1 - Slnečné žiarenie AN3 silné 
AP - Seizmické účinky AP1 zanedbateľné 
AQ - Blesk AQ3 priame ohrozenie 
AR - Pohyb vzduchu - - 
AS - Vietor AS2 stredný 
AT - Snehová pokrývka AT2 mierna 
AU - Námraza AU2 ľahká námraza do 1kg/m 
Tabuľka vonkajších vplyvov „B“ – využitie 
BA - Spôsobilosť osôb BA4, BA5 poučené osoby, znalé osoby 

BB – Elektrický odpor ľudského tela BB2 
normálny odpor (štandardné 

podmienky) 
BC - Dotyk osôb so zemou (s časťami, ktoré majú potenciál zeme) BC2 zriedkavý 
BD - Podmienky úniku v prípade nebezpečenstva BD1 malá hustota, ľahký únik 
BE - Povaha spracúvaných alebo skladovaných látok BE1 bez významného nebezpečenstva 
Tabuľka vonkajších vplyvov „C“ – druh stavby 
CA - Stavebné materiály CA1 nehorľavé 
CB – Konštrukcia budovy CB1 zanedbateľné nebezpečenstvo 
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I.	 Preambula

1.1.	 Tieto Všeobecné obchodné podmienky ZSE (ďalej len „VOP“) určujú hlavné zásady a princípy obchodných vzťahov založených zmluvou uzavretou 
medzi ZSE a jej obchodnými partnermi, ktorej predmetom je poskytnutie služby a prác, dodanie tovaru, vykonanie diela, udelenie/poskytnutie 
licencie (sublicencie) k dielu alebo inému právu duševného vlastníctva a iné plnenia a výkony zo strany obchodných partnerov.

II.	 Definície pojmov

2.1.	 „Odberateľ“ alebo „ZSE“ na účely týchto VOP je spoločnosť Západoslovenská energetika, a.s., so sídlom Čulenova 6, 816 47 Bratislava, IČO: 
35 823 551, zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sa, vložka číslo: 2852/B, spoločnosť Západoslovenská distribučná, 
a.s., so sídlom Čulenova 6, 816 47 Bratislava, IČO: 36 361 518, zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sa, vložka 
číslo: 3879/B, spoločnosť ZSE Energia, a.s., so sídlom Čulenova 6, 816 47 Bratislava, IČO: 36 677 281, zapísaná v Obchodnom registri Okresného 
súdu Bratislava I, oddiel: Sa, vložka číslo: 3978/B, spoločnosť ZSE Development, s.r.o., so sídlom Čulenova 6, 816 47 Bratislava, IČO: 36 254 711, 
zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Trnava, oddiel: Sro, vložka číslo: 14151/T, spoločnosť E.ON Elektrárne, s.r.o., so sídlom SPP 
Kompresorová stanica 3, Trakovice 919 33, IČO: 36 239 593, zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Trnava, vložka číslo: 12311/T, 
spoločnosť E.ON Business Services Slovakia, spol. s r. o., so sídlom Čulenova 5, 811 09 Bratislava, IČO: 31 404 600, zapísaná v Obchodnom registri 
Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sro, vložka číslo: 9763/B, spoločnosť E.ON Slovensko, a.s., so sídlom Čulenova 6, 811 09 Bratislava, IČO: 
36 837 318 zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sa, vložka číslo: 4243/B, spoločnosť ZSE Energy Solutions, s.r.o., 
so sídlom  Hraničná 12, Bratislava 827 14, IČO: 35 859 423, zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sro, vložka číslo: 
28992/B, spoločnosť ZSE MVE, s. r. o.  so sídlom  Hraničná 12, Bratislava 821 05, IČO: 35 927 593, zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu 
Bratislava I, oddiel: Sro, vložka číslo: 35418/B.

 
2.2.	 „Dodávateľ“ na účely týchto VOP je fyzická osoba alebo právnická osoba vykonávajúca podnikateľskú činnosť na území Slovenskej republiky 

a mimo územia Slovenskej republiky, ktorá sa zaviazala ZSD ako odberateľovi
–	 dodať hnuteľnú vec (tovar) určenú jednotlivo alebo čo do množstva a druhu a previesť na ňu vlastnícke právo k tejto veci,
–	 vykonať dielo na svoje náklady a na svoje nebezpečenstvo v dojednanom čase a odovzdať jej ho,
–	 poskytnúť službu, prácu a iné plnenia a výkony vo vlastnom mene a na vlastnú zodpovednosť a odovzdať jej ich,
–	 udeliť/poskytnúť licenciu (sublicenciu) k dielu alebo inému právu duševného vlastníctva.

2.3.	 „Subdodávateľ“ na účely týchto VOP je fyzická osoba alebo právnická osoba, ktorá je dodávateľom Dodávateľa podieľajúceho sa na Plnení 
v prospech ZSD.

2.4	 „Zahraničná závislá osoba“ je ekonomicky, personálne alebo inak prepojená tuzemská fyzická alebo právnická osoba so zahraničnou fyzickou 
alebo právnickou osobou podľa zákona č. 595/2003 Z. z. o dani z príjmov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o dani z príjmov“).

2.5.	 „Plnenie“ na účely týchto VOP je akýkoľvek tovar, dielo, služba, poskytnutie licencie (sublicencie), práca a akékoľvek iné plnenia a výkony 
dodávané v prospech ZSD Dodávateľom na základe obchodného vzťahu medzi ZSD a Dodávateľom.

2.6.	 „Zmluva“ na účely týchto VOP je akákoľvek zmluva medzi ZSD a Dodávateľom, ktorej predmetom je dodanie Plnenia v prospech ZSD 
Dodávateľom.

2.7.	 „Objednávka“ na účely týchto VOP je objednanie Plnenia zo strany ZSD od Dodávateľa.

2.8.	 „Zmluvná strana“ na účely týchto VOP je ZSD alebo Dodávateľ, spoločne označovaní ako „Zmluvné strany“.

2.9.	 „Kontaktná osoba“ na účely týchto VOP je osoba oprávnená v mene a za ZSD a v mene a za Dodávateľa konať vo veciach Zmluvy, Objednávky, 
ako aj vo veciach Plnenia, najmä na výkon, preberanie, kontrolu výkonu, skúšky Plnenia a pod.

2.10.	 „Obchodný zákonník“ na účely týchto VOP je zákon číslo 513/1991 Zb. v znení neskorších predpisov.

2.11.	 „Elektronický katalóg“ na účely týchto VOP predstavuje elektronickú databázu, ktorá obsahuje minimálne nasledujúce údaje: číslo výrobku, 
krátky opis, daňová značka, mena, cena, množstvová jednotka objednávky, e@class kategória.

2.12.	 „Projekt“ na účely týchto VOP predstavuje zväčša ucelenú dokumentácia diela alebo jej časti, ktorá je potrebná na prípravu a realizáciu stavby.

Všeobecné obchodné podmienky
Platnosť od 1. 3. 2015
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III.	 Základné ustanovenia

3.1.	 Tieto VOP tvoria neoddeliteľnú súčasť Zmlúv, v ktorých ZSD vystupuje ako Odberateľ, ak sa ZSD a Dodávateľ v Zmluve dohodnú, že časť obsahu 
Zmluvy sa bude riadiť týmito VOP. Jednotlivé ustanovenia VOP sa nebudú uplatňovať len v prípade, ak je v Zmluve dohodnuté inak (v zmysle § 
273 ods. 2 Obchodného zákonníka) alebo ak je ich použitie v Zmluve výslovne vylúčené.

3.2.	 Všetky ustanovenia tu uvedené sú platné, pokiaľ nie je písomnou zmluvou s Dodávateľom explicitne uvedené inak. Namieta sa voči rozporným 
alebo dodatočným podmienkam Dodávateľa; tieto sa uplatnia, iba ak ZSD s nimi alebo ich časťami výslovne a písomne súhlasila.

3.3.	 Pre vylúčenie pochybností je pre určenie práv a povinností Zmluvných strán rozhodujúce nasledovné poradie aplikácie dojednaní medzi 
Zmluvnými stranami:
1)	 Objednávka,
2)	 Zmluva,
3)	 Podmienky zabezpečenia výkonu prác pre zhotoviteľské organizácie (v prípade výkonu prác na majetku a zariadeniach ZSD),
4)	 VOP.

3.4.	 Ponuka Dodávateľa na poskytnutie Plnenia bude Dodávateľom vyhotovená pre ZSD zdarma.

3.5.	 Návrh na uzavretie Zmluvy alebo návrh na podanie ponuky doručený zo strany ZSD Dodávateľovi nie je výzvou na začatie Plnenia. Dodávateľ 
môže začať s realizáciou Plnenia len na základe objednávky ZSD po uzatvorení Zmluvy a na základe a v súlade s podmienkami v nej uvedenými.

3.6.	 Všetky Plnenia poskytnuté Dodávateľom nad rámec dohodnutý v Zmluve musia byť vopred písomne odsúhlasené ZSD. Akékoľvek Plnenie 
zrealizované pred týmto odsúhlasením nie je ZSD povinná prevziať a/alebo zaplatiť. V takomto prípade je ZSD oprávnená faktúru vrátiť 
Dodávateľovi.

3.7.	 Dodávateľ vyhlasuje, že:
a) vykonávané Plnenie je v súlade s predmetom jeho podnikateľskej činnosti,
b) Plnenie bude vykonávané odborne spôsobilými osobami v súlade s platnými právnymi predpismi, záväznými bezpečnostno-technickými 
predpismi a bezpečnostno-technickými podmienkami určenými v Zmluve.

3.8.	 Dodávateľ nie je oprávnený postúpiť práva a povinnosti zo Zmluvy na tretiu osobu bez predchádzajúceho písomného súhlasu ZSD. Netýka sa to 
subdodávateľských vzťahov. Dodávateľ rovnako nie je oprávnený započítať si svoju pohľadávku voči ZSD vyplývajúcu zo Zmluvy alebo vzniknutú 
v akejkoľvek súvislosti s ňou bez predchádzajúceho písomného súhlasu ZSD.

3.9.	 ZSD je oprávnená bez obmedzenia používať predmet Plnenia vrátane práv duševného vlastníctva, vyobrazení, výkresov, vzorcov, analytických 
metód, postupov a iných výsledkov Dodávateľovho Plnenia zo Zmluvy alebo Objednávky. Dodávateľ zodpovedá za to, že práva tretích osôb, najmä 
jeho subdodávateľov, nie sú dotknuté tým, že Odberateľ používa predmet jeho Plnenia a poskytne Odberateľovi náhradu, ak poškodená tretia 
osoba sa bude voči Odberateľovi domáhať náhrady škody alebo iného peňažného alebo peniazmi oceniteľného plnenia z dôvodu ujmy spôsobnej 
neoprávneným používaním jej práv.

3.10.	 Dodávateľ zodpovedá za to, že na základe jeho Plnenia nebudú porušené vlastnícke práva ani práva duševného vlastníctva tretích osôb. Dodávateľ 
je povinný nahradiť Odberateľovi škodu alebo inú ujmu, ak si proti nemu uplatnia tretie osoby nároky vyplývajúce z porušenia ich práv. Aj keď 
práva duševného vlastníctva v niektorých prípadoch zostávajú u Dodávateľa, Odberateľ alebo jeho poverený zástupca sú oprávnení vykonávať 
zmeny na predmete ochrany práv duševného vlastníctva.

3.11.	 Dodávateľ je povinný byť poistený pre prípad zodpovednosti za škodu spôsobenú pri výkone jeho činnosti s výškou poistnej sumy obvyklou 
v príslušnom odvetví a po celý čas trvania zmluvného vzťahu založeného Zmluvou na vlastné náklady príslušné poistenie udržiavať v platnosti, ak 
Zmluva neurčuje inak. Dodávateľ je povinný túto skutočnosť preukázať Odberateľovi na jeho požiadanie.

3.12.	 Dodávateľ sa zaväzuje, že zrealizuje v súčinnosti so zodpovednými zamestnancami ZSD všetky kroky na to, aby ho ZSD alebo akákoľvek iná 
spoločnosť v rámci skupiny E.ON, ktorej členom je aj ZSD, začlenila do zoznamu kvalifikovaných na dané obdobie. V prípade, že Dodávateľ nesplní 
stanovené kritériá dané internými postupmi ZSD a/alebo internými postupmi skupiny E.ON alebo ich splní len čiastočne, je ZSD oprávnená 
ukončiť zmluvný vzťah založený Zmluvou na základe podmienok uvedených v čl. 15.4. písm. e) týchto VOP.

3.13.	 Dodávateľ sa zaväzuje, že v prípade požiadavky zo strany Objednávateľa zrealizuje v dohodnutom čase a v určenom mieste prezentáciu svojich 
produktov pre zamestnancov Objednávateľa, prípadne pre Aliančných partnerov Objednávateľa. Prezentácia by mala obsahovať technický 
opis produktu, návod na jeho použite, prípadne zodpovedanie relevantných otázok týkajúcich sa daného produktu. Danú prezentáciu realizuje 



3/14

Dodávateľ bezodplatne.

3.14	 Dodávateľ sa zaväzuje, že v prípade požiadavky zo strany Objednávateľa spracuje Predmet plnenia do elektronického katalógu a bude akceptovať 
elektronické objednávky zasielané oprávnenými osobami Objednávateľa.

IV.	 Všeobecné dodacie podmienky plnenia

4.1.	 Dodávateľ je povinný pri dodaní/poskytnutí Plnenia dodržiavať tieto všeobecné dodacie podmienky Plnenia a súčasne v závislosti od druhu 
plnenia aj osobitné dodacie podmienky podľa článku VI a/alebo VII týchto VOP, ak v Zmluve alebo Objednávke nie je dohodnuté inak.

4.2.	 Dodávateľ zabezpečí dodávku/poskytnutie Plnenia na vlastné náklady.

4.3.	 Dodávateľ je povinný pri dodaní/poskytnutí Plnenia dodržiavať právne predpisy v oblasti technickej bezpečnosti, bezpečnosti a ochrany zdravia 
pri práci, zdravia obyvateľstva, pracovného práva, kolektívne zmluvy a pravidlá a predpisy Odberateľa, s ktorými bol preukázateľne oboznámený, 
najmä dodržiavať pravidlá a predpisy Národného inšpektorátu práce Slovenskej republiky. Dodávateľ tiež zohľadní obsah zákona číslo 124/2006 Z. 
z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.

4.4.	 Ak sa má Plnenie uskutočniť/poskytnúť na základe Objednávky, Dodávateľ je povinný písomne potvrdiť Objednávku ZSD do 10 pracovných dní 
odo dňa jej doručenia. Toto neplatí v prípade vystavovania elektronických objednávok podľa čl. XIX týchto VOP. Ústne vykonaná Objednávka je 
záväzná len v prípade, ak ju ZSD písomne potvrdí do 3 pracovných dní od vykonania ústnej Objednávky.

4.5.	 Ak nie je v Zmluve alebo Objednávke dohodnuté inak, miestom dodania/poskytnutia Plnenia je sídlo ZSD (v zmysle čl. 2.1. týchto VOP).

4.6.	 Dodávateľ je povinný najneskôr pri prevzatí Plnenia zo strany ZSD odovzdať ZSD všetky doklady, ktoré sú potrebné a Zmluvnými stranami určené 
na prevzatie a na používanie Plnenia, v slovenskom jazyku, minimálne však v rozsahu stanovenom príslušnými právnymi predpismi.

4.7.	 Vzhľadom na charakter Plnenia, ak tak stanovujú právne predpisy alebo je to medzi Zmluvnými stranami dohodnuté, je Dodávateľ povinný, 
najneskôr pri prevzatí Plnenia zo strany ZSD, odovzdať ZSD príslušnú technickú dokumentáciu, atesty materiálov použitých pri vykonávaní Plnenia 
a doklady o vykonaných skúškach, prípadne iné listiny vzťahujúce sa k Plneniu.

4.8.	 Dodávka Plnenia je splnená až po overení množstva, kvality dodávaného Plnenia a úplnosti dokladov, ktoré sa na Plnenie vzťahujú.

4.9.	 Dodávku Plnenia, ktorá nezodpovedá kvalitatívnym, kvantitatívnym a iným stanoveným požiadavkám, môže ZSD i bez ďalšieho jednania 
odmietnuť.

4.10.	 O odovzdaní a prevzatí Plnenia bude vyhotovený protokol alebo iné písomné potvrdenie potvrdzujúce túto skutočnosť, ktoré podpíšu kontaktné 
osoby alebo iní oprávnení zástupcovia oboch Zmluvných strán. Potvrdenie o odovzdaní Plnenia sa vyhotovuje aspoň v 3 origináloch, dva originály 
dostane ZSD a jeden Dodávateľ.

4.11.	 Ak má Dodávateľ systém zabezpečenia kvality, Odberateľ alebo ním poverená tretia osoba je oprávnený skontrolovať systém po dohode 
s Dodávateľom.

4.12.	 Dodávateľ sa zaväzuje, že všetky zariadenia IT, ktoré pripája do počítačovej siete E.ON (vrátane technologickej siete ZSD), musia mať nainštalované 
a) antivírusový program spolu s aktuálnymi aktualizáciami a b) výrobcom odporúčané bezpečnostné záplaty pre operačný systém, aplikácie 
a databázy. Dodávateľ sa zaväzuje, že pri svojej práci pre (skupinu) ZSD používa a bude používať len legálny softvér, ku ktorému má oprávnenie 
na jeho použitie.

4.13.	 Dodávateľ je povinný dodržiavať ustanovenia príslušných predpisov Odberateľa o pracovnom čase, ktoré platia v mieste Plnenia. Zamestnanci 
Dodávateľa, vykonávajúci práce v budovách Odberateľa, sú povinní používať dochádzkový systém Odberateľa platný v mieste Plnenia. Pravidlá 
bežné v mieste plnenia budú dohodnuté s príslušnou prevádzkou pred začiatkom Plnenia.

4.14.	 Zamestnanci Dodávateľa a Subdodávateľa sú povinní postupovať v súlade s pracovnými predpismi, predpismi o bezpečnosti a ochrane zdravia pri 
práci a pravidlami určenými Odberateľom a byť o týchto pravidlách a predpisoch poučení. O tomto poučení sú Dodávateľ a Subdodávatelia povinní 
spísať zápisnicu a jej kópiu bezodkladne odovzdať Odberateľovi.

4.15.	 Dodávateľ a jeho Subdodávatelia sú oprávnení poveriť plnením svojich povinností voči Odberateľovi výlučne svojich zamestnancov, ktorí majú 
zodpovedajúcu kvalifikáciu, boli v rozsahu vyplývajúcom zo Zmluvy, Objednávky alebo VOP poučení a sú zdravotne spôsobilí. Dodávateľ a jeho 
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Subdodávatelia sú povinní na žiadosť Odberateľa predložiť Odberateľovi na nahliadnutie doklady o kvalifikácii svojich zamestnancov a o vykonaní 
ich lekárskeho vyšetrenia. Odberateľ si počas výkonu práce vyhradzuje právo na kontrolu dodržiavania predpisov bezpečnosti a ochrany zdravia pri 
práci.

4.16.	 Dodávateľ sa zaväzuje, že nevystaví žiadnu osobu, s ktorou prichádza do styku v súvislosti s plnením svojich povinností pre Odberateľa, žiadnej 
neoprávnenej diskriminácii alebo obťažovaniu. Dodávateľ sa ďalej zaväzuje výslovne upozorniť svojich zamestnancov na túto povinnosť a uložiť 
im odpovedajúcu povinnosť.

4.17.	 Dodávateľ je povinný dodržiavať predpisy pre krízové riadenie Odberateľa, s ktorými bol vopred oboznámený.

4.18.	 Odberateľ je oprávnený požadovať od Dodávateľa, aby nahradil svojich zamestnancov, a to najmä v prípade, keď má opodstatnené pochybnosti 
týkajúce sa kvalifikácie jeho zamestnancov alebo keď nedodržiavajú ustanovenia o bezpečnosti práce alebo ochrany životného prostredia. Tým 
nie je dotknuté právo Odberateľa na náhradu škody. Dodávateľ je povinný zabezpečiť kvalifikovanú náhradu. Dohodnuté zmluvné termíny Plnenia 
tým zostávajú nedotknuté. Dodávateľ je oprávnený nahradiť svojich zamestnancov len s predchádzajúcim písomným súhlasom Odberateľa. 
Všetky s tým spojené zvýšené náklady znáša Dodávateľ.

4.19.	 Dodávateľ nahradí Odberateľovi škodu a náklady (vrátane právneho zastúpenia), ktoré mu vznikli tým, že Dodávateľovi zamestnanci alebo 
zamestnanci jeho Subdodávateľov porušili právne predpisy.

4.20.	 Odberateľ eviduje pracovné úrazy zamestnancov Dodávateľa, resp. Subdodávateľov v súvislosti s plnením Zmluvy. S tým cieľom sú Dodávateľ, 
resp. Subdodávatelia povinní poskytnúť Odberateľovi nevyhnutnú súčinnosť. 

4.21.	 Ak zamestnanec Dodávateľa alebo jeho Subdodávateľa utrpí na ceste do alebo z miesta poskytnutia Plnenia alebo v mieste poskytnutia Plnenia 
úraz (pracovný úraz), písomne to oznámi bezodkladne miestnemu bezpečnostnému technikovi Odberateľa. Nahlásenie úrazu nezbavuje 
Dodávateľa zákonných ohlasovacích povinností.

4.22.	 Ak Dodávateľ je povinnou osobou v zmysle zákona o obaloch č. 119/2010 Z. z. a o zmene zákona č. 223/2001 Z. z. o odpadoch a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších prepisov, preukáže túto skutočnosť kópiou zápisu do registra v zmysle §9 ods. 1 zákona 
o obaloch č. 119/2010 Z. z. a o zmene zákona č. 223/2001 Z. z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
prepisov. Kópiu zápisu do registra zašle do 10 pracovných  dní od účinnosti  zmluvného vzťahu na adresu Odberateľa. 

	 Ak Dodávateľ nie je povinnou osobou v zmysle zákona o obaloch č. 119/2010 Z. z. a o zmene zákona č. 223/2001 Z. z. o odpadoch a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších prepisov, Dodávateľ preukáže túto skutočnosť čestným vyhlásením. Čestné vyhlásenie zašle 
do 10  dní od účinnosti zmluvného vzťahu na adresu Odberateľa. 

4.23.	 Dodávateľ týmto v súlade s ustanovením § 725 a nasl. Obchodného zákonníka žiada Odberateľa/ZSE, aby sa spoľahol na pravdivosť a správnosť 
vyššie uvedeného vyhlásenia a ubezpečenia Dodávateľa.

4.24.	 Odberateľ/ZSE sa týmto zaväzuje uskutočniť konanie, o ktoré ho Dodávateľ žiada, a to spoľahnúť sa na pravdivosť a správnosť vyššie uvedeného 
vyhlásenia a ubezpečenia Dodávateľa.

4.25.	 Dodávateľ sa týmto zaväzuje odškodniť Odberateľa za všetku škodu, náklady, sankcie a pokuty, ktoré Odberateľ utrpí, resp. mu/jej budú uložené 
v dôsledku nepravdivosti, nesprávnosti alebo zavádzajúceho charakteru vyššie uvedeného vyhlásenia alebo ubezpečenia Dodávateľa.

4.26.	 Nepravdivé vyhlásenie Dodávateľa je dôvodom na okamžité odstúpenie od zmluvy zo strany Odberateľa.

4.27.	 Ak poskytnutím Plnenia podľa Zmluvy vznikne dielo, ktoré požíva autorskoprávnu ochranu, Dodávateľ podpisom Zmluvy poskytuje Odberateľovi 
súhlas na použitie takéhoto diela (licenciu), a to na všetky v čase uzavretia zmluvy známe spôsoby použitia diela podľa zákona číslo 618/2003 
Z. z. o autorskom práve a právach súvisiacich s autorským právom (autorský zákon) v znení neskorších predpisov, na teritóriu celý svet 
v neobmedzenom rozsahu na celé trvanie autorskoprávnej ochrany diela s možnosťou udelenia sublicencie ktorejkoľvek právnickej osobe 
definovanej v úvode týchto VOP ako Odberateľ. Takto udelený súhlas (licencia) má charakter výhradnej licencie, ktorú je Odberateľ oprávnený 
postúpiť na tretiu osobu. Licencia udelená podľa tohto ustanovenia sa vzťahuje na originál diela a jeho rozmnoženiny, ako aj na audiovizuálne 
dielo (originál i rozmnoženiny) a iné deriváty diela, ktoré vznikli uplatnením tejto licencie v čase jej platnosti, ako aj na všetky diela vzniknuté 
v súvislosti s plnením tejto zmluvy. Odmena za udelenú licenciu je zahrnutá v cene za Plnenie podľa Zmluvy. Toto ustanovenie platí, ak sa 
Odberateľ s Dodávateľom v Zmluve nedohodnú inak.

4.28.	 Dodávateľ  je povinný písomne informovať kontaktnú osobu Odberateľa o zamestnancoch, ktorí budú vykonávať a/alebo zabezpečovať vykládku 
Plnenia v mieste na to určenom.

V.	 Subdodávateľ
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5.1.	 Subdodávateľ nie je oprávnený poveriť ďalšieho subdodávateľa Plnením záväzkov bez predchádzajúceho písomného súhlasu Odberateľa. S tým 
cieľom je Dodávateľ povinný zaviazať svojho Subdodávateľa dodržaním tejto povinnosti.

5.2.	 Vzhľadom na Plnenie a výkony pridelené Subdodávateľovi Dodávateľ zaviaže Subdodávateľa všetkými zmluvnými povinnosťami, ktoré Dodávateľ 
má voči Odberateľovi, a zabezpečí, aby ich Subdodávateľ dodržiaval.

5.3.	 Dodávateľ nesmie Subdodávateľa obmedzovať v uzatváraní zmlúv so ZSD na iný predmet plnenia, ako je predmet plnenia podľa Zmluvy. 
Neprípustné sú obzvlášť exkluzívne dohody s tretími osobami, ktoré ZSD alebo Subdodávateľa obmedzujú v obstarávaní dodávok alebo výkonov, 
ktoré ZSD alebo Subdodávateľ potrebujú na zabezpečenie takýchto objednávok.

5.4.	 Odberateľ je oprávnený, nie však povinný uhradiť akúkoľvek sumu Subdodávateľovi, ktorú si pôvodne Subdodávateľ uplatňoval u Dodávateľa 
za práce, dodávky a/alebo služby, ktoré Subdodávateľ vykonával v súvislosti s plnením pre Dodávateľa, a Odberateľ je oprávnený započítať 
akúkoľvek sumu, ktorú voči nemu úspešne uplatní ktorýkoľvek Subdodávateľ, proti akejkoľvek pohľadávke (vrátane nesplatnej pohľadávky) 
Dodávateľa voči Odberateľovi. Odberateľ a Dodávateľ sú v takom prípade povinní poskytnúť si akúkoľvek vzájomnú súčinnosť vrátane 
uskutočnenia právnych úkonov nevyhnutných na dosiahnutie cieľa uvedeného v prvej vete tohto ustanovenia. V prípade situácie podľa tohto bodu 
VOP je Odberateľ oprávnený prevziať od Subdodávateľa Plnenie, ktoré Subdodávateľ prostredníctvom Dodávateľa plnil Odberateľovi.

VI.	 Osobitné dodacie podmienky dodania tovaru

6.1.	 Dodávateľ je povinný tovar pri dodaní zabaliť tak, aby sa predišlo škodám na dodávke počas prepravy.

6.2.	 Ak sa tovar má odoslať spôsobom určeným v Zmluve, resp. Objednávke alebo obvyklým spôsobom, Dodávateľ je povinný vybrať pre Odberateľa 
najvhodnejší spôsob prepravy dodávky, pokiaľ mu Odberateľ neoznámil prepravné inštrukcie.

6.3.	 Dodávateľ znáša náklady za odoslanie tovaru na nesprávne miesto, ak je zodpovedný za prepravu alebo ak sám spôsobil takéto odoslanie 
na nesprávne miesto.

6.4.	 Dodávateľ je povinný najneskôr pri prevzatí Plnenia zo strany ZSD odovzdať ZSD aj návody na obsluhu, opravy a údržbu tovaru v rozsahu 
stanovenom príslušnými právnymi predpismi Slovenskej republiky. Návody a štítky ovládacích panelov zariadení musia byť v slovenskom jazyku.

6.5.	 Stroje a technické pracovné prostriedky sa musia dodávať v súlade so zákonom o technických požiadavkách na výrobky a o posudzovaní zhody, 
technickými normami spolu s návodom na montáž a použitie, vyhlásením o konformite s ES alebo označením CE. Prednosť majú pri dodávke 
stroje a technické pracovné prostriedky s označením CE. Ak nie je udelená značka zhody, Dodávateľ je povinný preukázať dodržanie vyššie 
uvedeného predpisu.

6.6.	 Dodávateľ je povinný preskúšať výrobky podľa slovenských technických noriem alebo iných európskych technických noriem a Odberateľovi 
na požiadanie predložiť bezplatne výsledky testov. Odberateľ je oprávnený preskúšať výrobky. Preskúšanie výrobku však neznamená jeho 
prevzatie.

6.7.	 Dodávateľ je povinný informovať Odberateľa v slovenskom jazyku o dodávanom tovare pred dodaním do miesta dodania, ak je tovar nebezpečnou 
chemickou látkou alebo nebezpečným chemickým prípravkom, a to najmä prostredníctvom karty bezpečnostných údajov. Taktiež je povinný 
informovať Odberateľa o zákonných obmedzeniach uvádzania tovaru na trh. Dodávateľ je povinný dodržiavať právne predpisy pri preprave 
nebezpečných chemických látok a nebezpečných chemických prípravkov, hlavne Bazilejský dohovor o riadení pohybov nebezpečných odpadov 
cez hranice štátov a ich zneškodňovaní.

6.8.	 Použitie karcinogénnych, mutagénnych a plodnosť ohrozujúcich látok je zakázané. Ak je nevyhnutné ich použitie alebo dodanie, tak Dodávateľ je 
povinný o nich vopred písomne informovať Odberateľa a v súčinnosti s Odberateľom dohodnúť potrebné ochranné opatrenia.

6.9.	 Dodávateľ je povinný pri dodávaní náhradných dielcov uviesť jasne ich znaky, ako sú napríklad uvedenie výrobcu, typu, čísla Objednávky, čísla 
tovaru, identifikačného čísla, rozmerov, výrobného materiálu, technickej normy a pod. To isté platí aj pri dodávke nebezpečných chemických 
látok a nebezpečných chemických prípravkov. Ak dodávané výrobky/zariadenia obsahujú materiály alebo používajú prevádzkové materiály, ktoré 
sú predmetom Bazilejského dohovoru o riadení pohybov nebezpečných odpadov cez hranice štátov a ich zneškodňovaní, tieto materiály budú 
v súlade s tým deklarované.

6.10.	 V prípade, že súčasťou Zmluvy sú aj „Podmienky zabezpečenia výkonu prác pre zhotoviteľské organizácie“ , je Dodávateľ povinný 
sa nahlásiť ešte pred výkonom prác a/alebo služieb na termíny oboznámenia Dodávateľov z oblastí BOZP a OPP (link: http://www.skupinaZSD.
sk/sk/Informacie-pre-dodavatelov/Terminy-oboznamenia-dodavatelov-z-oblasti-BOZP-a-OPP). Bez absolvovania tohto školenia oprávnenou 
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osobou Odberateľa, nie je Odberateľ oprávnený povoliť Dodávateľovi vstup/prístup na majetok/zariadenia ZSD.

VII.	 Osobitné dodacie podmienky vykonania diela

7.1.	 Dodávateľ najneskôr pracovných 5 pracovných dní pred ukončením diela písomne oznámi ZSD, kedy bude dielo pripravené na odovzdanie. ZSD 
podľa tohto oznámenia dohodne termín prevzatia diela vykonaného podľa Zmluvy alebo Objednávky.

7.2.	 Ak sa podľa Zmluvy má riadne vykonanie diela preukázať vykonaním dohodnutých skúšok, považuje sa vykonanie diela za dokončené až vtedy, 
keď sa tieto skúšky úspešne vykonajú. Na účasť na nich je Dodávateľ povinný ZSD písomne pozvať v lehote najmenej 7 pracovných dní pred 
termínom vykonania skúšok. Výsledok skúšky sa zachytí v zápisnici podpísanej oboma Zmluvnými stranami.

7.3.	 Náklady spojené s vykonaním skúšok znáša Dodávateľ.

7.4.	 Vykonanie skúšok za účasti zástupcu ZSD nezbavuje Dodávateľa zodpovednosti za chyby zistené pri alebo po odovzdaní diela.

7.5.	 Ak Dodávateľ zhotovuje vec pre ZSD na pozemku ZSD alebo na pozemku, ktorý ZSD obstarala, ZSD znáša nebezpečenstvo škody na zhotovenej 
veci a je jej vlastníkom.

7.6.	 Na Dodávateľa prechádza nebezpečenstvo škody na veci, ktorá je predmetom montáže, údržby, opravy alebo úpravy. Vlastnícke právo ZSD k veci 
v uvedenom prípade zostáva na ZSD.

VIII. Lehota na poskytnutie Plnenia

8.1.	 Lehota na poskytnutie Plnenia začína plynúť odo dňa podpisu Zmluvy oboma Zmluvnými stranami alebo odo dňa potvrdenia Objednávky 
Dodávateľom, pokiaľ sa ZSD a Dodávateľ v Zmluve alebo Objednávke nedohodli inak.

8.2.	 Dodávateľ je povinný dodať Plnenie v termíne dohodnutom v Zmluve alebo Objednávke.

8.3.	 Dohodnutá lehota na poskytnutie Plnenia platí, pokiaľ nenastanú nepredvídané a od vôle Zmluvných strán nezávislé okolnosti (napr. prípady 
okolností vylučujúcich zodpovednosť uvedené v čl. XVI. VOP, požiar, prírodná katastrofa, mobilizácia, vojna, povstanie, embargo, zákaz transferu 
devíz, všeobecný nedostatok vstupných materiálov a surovín, nezavinená regulácia odberu energií), ktoré znemožnia jej dodržanie. Dodacia 
lehota sa predlžuje o dobu, po ktorú trvajú vyššie uvedené okolnosti znemožňujúce Plnenie. Tieto okolnosti môžu predĺžiť dodaciu lehotu aj 
v prípade, že sa vyskytli u Subdodávateľa.

8.4.	 Ak je lehota na poskytnutia Plnenia v Zmluve stanovená konkrétnym dátumom a ZSD je v omeškaní so splnením svojej povinnosti poskytnúť 
nevyhnutnú súčinnosť dohodnutú v Zmluve, lehota na poskytnutie Plnenia sa predlžuje o rovnaký počet pracovných pracovných dní, koľko je 
omeškanie ZSD so splnením tejto povinnosti.

8.5.	 Ak zo Zmluvy alebo z povahy Plnenia nevyplýva niečo iné, je Dodávateľ oprávnený poskytnúť Plnenie pred dohodnutým termínom, ak ZSD toto 
Plnenie od Dodávateľa prevezme.

8.6.	 Čiastočné plnenie sa akceptuje len na základe dohody Zmluvných strán.

8.7.	 Dodávateľ sa zaväzuje bezodkladne informovať ZSD, že nemôže dodržať dohodnutý termín dodania Plnenia.

8.8.	 Dodávateľ je povinný bezodkladne oznámiť Odberateľovi všetky skutočnosti súvisiace s predmetom Plnenia podľa Zmluvy alebo Objednávky, ktoré 
by mohli spôsobiť omeškanie Plnenia, resp. spôsobiť Odberateľovi škodu.

8.9.	 V prípade, že nastane skutočnosť, že platnosť Zmluvy sa skončí v čase platnosti projektu, je ZSD oprávnená dodatočne objednať materiál v zmysle 
tejto Zmluvy aj po skončení platnosti a účinnosti takejto Zmluvy, najneskôr však do ukončenia realizácie diela podľa tohto projektu.

IX. Dodržiavanie zásad iniciatívy „UN Global Compact“ a nariadení EÚ o boji proti terorizmu

9.1.	 Dodávateľ je povinný dodržiavať zásady iniciatívy „UN Global Compact“.

9.2.	 Dodávateľ je povinný dodržiavať ustanovenia nariadenia Rady (ES) č. 881/2002 v platnom znení a nariadenia Rady (ES) č. 2580/2001. Dodávateľ 
nesmie najmä obchodovať so skupinami, fyzickými osobami alebo právnickými osobami uvedenými v týchto nariadeniach, ktorých kontrolu má 
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v kompetencii Slovenská komisia pre energetiku.

X. Cena

10.1.	 ZSD je povinná za dodané Plnenie zaplatiť cenu dohodnutú v Zmluve alebo určenú spôsobom určeným v Zmluve. Podkladom na úhradu ceny 
je faktúra obsahujúca všetky nevyhnutné náležitosti vyplývajúce z platnej legislatívy (podľa bodu 11.3. týchto VOP) vystavená Dodávateľom 
a doručená ZSD.

10.2.	 Cena uvedená v Zmluve alebo Objednávke je pevná cena, do ktorej už boli zohľadnené aj prípadné zľavy a prirážky (napr. doprava). Ak je cena 
v Zmluve dohodnutá hodinovou sadzbou, Dodávateľ je oprávnený fakturovať ZSD len čas skutočne vynaložený pri poskytovaní Plnenia. Dodávateľ 
nebude fakturovať ZSD cenu za čas potrebný na prestávky v práci, presuny zamestnancov, vybavovanie vstupov do areálu ZSD a pod. V určitých 
prípadoch sa môže uplatniť osobitný spôsob určenia ceny.

10.3.	 V prípade, že v priebehu prípravy alebo realizácie Plnenia dôjde k zmene ceny, môže sa cena Plnenia upraviť dodatkom k Zmluve po vzájomnom 
prerokovaní a odsúhlasení Zmluvnými stranami.
K zvýšeniu ceny Plnenia môže dôjsť:
a) v prípade legislatívnych zmien v cenovej oblasti v čase platnosti Zmluvy,
b) ak ZSD uplatní Plnenie navyše, ktoré nebolo zahrnuté v Zmluve,
c) ak miera medziročnej inflácie počítanej Štatistickým úradom Slovenskej republiky prekročí 5 %.

10.4.	 Cena je uvedená v eurách bez DPH, pokiaľ v Zmluve alebo Objednávke nie je uvedené inak. Ak Plnenie podlieha DPH, k cene bude uplatnená DPH 
podľa platných právnych predpisov SR, ktorá sa samostatne uvedie na faktúre.

10.5.	 Ak je Dodávateľ mimo územia Slovenskej republiky, tak všetky dane, ktoré tento Dodávateľ je povinný platiť v zmysle zákonov svojho štátu, sú 
súčasťou ceny obstarania. Daňová povinnosť sa riadi zmluvou o zamedzení dvojitého zdanenia uzatvorenou so štátom, v ktorom má dodávateľ 
daňový domicil, a daňovou legislatívou SR.

10.6.	 V prípade zmlúv uzatvorených so zahraničnými závislými osobami cena musí byť stanovená v súlade s princípom „nezávislej trhovej ceny“ 
(cena, ktorú by medzi sebou dohodli nezávislé osoby v porovnateľných vzťahoch za porovnateľných okolností).

XI. Platobné podmienky

11.1.	 Pokiaľ v Zmluve nie je dohodnutý iný spôsob a čas fakturácie ceny, Dodávateľ je povinný vystaviť faktúru (alebo iný daňový doklad) samostatne 
podľa Zmlúv alebo Objednávok za zrealizované Plnenie nasledovne:
a)	 najneskôr do 15 pracovných dní po prevzatí príslušnej časti Plnenia, ak je v Zmluve dohodnutá fakturácia ceny a preberanie Plnenia 

po častiach, alebo 
b)	 najneskôr do 15 pracovných dní po uplynutí príslušného časového obdobia pre fakturáciu dohodnutého v Zmluve, alebo
c)	 podľa splátkového kalendára dohodnutého v Zmluve, alebo 
d)	 najneskôr do 15 pracovných dní po celkovom ukončení a prijatí Plnenia ZSD, alebo
e)	 najneskôr do 15 pracovných dní po prijatí platby Dodávateľom, ak Dodávateľ požaduje preddavok na základe „zálohovej faktúry“.

Faktúra za čiastočné plnenie sa označí ako „Čiastočná faktúra“, konečná faktúra poznámkou „Konečná faktúra“.

11.2.	 Dodávateľ je povinný zaslať elektronicky ZSD faktúru v lehote 5 pracovných dní od jej vystavenia, najneskôr však 15 pracovných dní pred jej 
splatnosťou Originál faktúry sa nesmie prikladať k dodávanému predmetu Plnenia. Súčasťou faktúry bude protokol alebo iné písomné potvrdenie 
potvrdzujúce odovzdanie Plnenia podpísané kontaktnou osobou alebo iným oprávneným zástupcom ZSD.

11.3.	 Dodávateľ zabezpečí, aby ním vystavené faktúry boli vyhotovené v súlade so zákonom číslo 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení 
neskorších predpisov (ďalej len „zákon o DPH“) a obsahovali všetky potrebné náležitosti. Dodávateľ ďalej zabezpečí, aby ním vystavená faktúra 
obsahovala obchodné meno a IČO Odberateľa podľa výpisu z Obchodného registra, telefonický kontakt na osobu zodpovednú za fakturáciu, číslo 
Zmluvy a/alebo Objednávky. Ak je cena za Plnenie dohodnutá v cudzej mene, uvedie Dodávateľ na faktúre číslo svojho bankového účtu v tvare 
IBAN vrátane BIC kódu. Bankové poplatky súvisiace s prevodom cudzej meny znáša Dodávateľ.

11.4.	 Zahraničný Dodávateľ pri vyhotovení faktúry sa riadi v súlade so Smernicou 2006/112/ES, resp. legislatívou príslušného štátu. Ak Plnenie spĺňa 
podmienky oslobodenia od dane, faktúra musí obsahovať informáciu, že dodanie tovaru je oslobodené od dane, resp. informáciu, že osobou 
povinnou platiť daň je osoba, ktorej je služba dodaná.

11.5.	 Ak Plnenie od zahraničného Dodávateľa podlieha dani vyberanej zrážkou alebo zabezpečeniu dane podľa zákona o dani z príjmov, resp. podľa 



8/14

príslušnej zmluvy o zamedzení dvojitého zdanenia, Odberateľ je oprávnený o výšku dane znížiť platbu za toto Plnenie. Dodávateľ je povinný 
takéto Plnenie na faktúre rozpísať.

11.6.	 ZSD si vyhradzuje právo vrátiť Dodávateľovi faktúru, ktorá nebude obsahovať náležitosti podľa bodu 11.3. a 11.4. tohto článku VOP, na doplnenie. 
V takomto prípade sa preruší plynutie lehoty splatnosti faktúry a nová lehota splatnosti začne plynúť doručením originálu opravenej faktúry ZSD.

11.7.	 Splatnosť faktúry je 60 kalendárnych dní od dátumu jej doručenia ZSD, pokiaľ v Zmluve alebo Objednávke nie je dohodnuté inak. V prípade, že 
splatnosť faktúry pripadne na deň pracovného voľna alebo pracovného pokoja, bude sa za deň splatnosti považovať najbližší nasledujúci pracovný 
deň. Za zaplatenie faktúry sa považuje odpísanie fakturovanej sumy z účtu ZSD v prospech účtu Dodávateľa.

11.8.	 ZSD je oprávnená faktúru nezaplatiť v prípade, že má voči Dodávateľovi nesplatenú pohľadávku.

11.9.	 Zmluvné strany sa dohodli, že Dodávateľ je povinný odo dňa účinnosti tejto Zmluvy zasielať Odberateľovi faktúry v elektronickej forme. 
Elektronicky vyhotovované faktúry budú Odberateľovi zasielané v štandardnom formáte PDF a sú Zmluvnými stranami považované 
za plnohodnotné faktúry, ktoré sú náhradou faktúry v papierovej forme. Odberateľ udeľuje Dodávateľovi súhlas na zasielanie faktúr v elektronickej 
forme v zmysle ustanovenia § 71 ods. 1 písm. b) zákona o DPH v platnom znení, a to buď formou zasielania faktúry elektronickou poštou 
v elektronickej forme, (ďalej len „elektronická faktúra“). Dodávateľ zašle Odberateľovi elektronickú faktúru tak, aby ju Odberateľ dostal 
najneskôr 10 pracovných dní pred dátumom splatnosti. 

11.10.	 Zmluvné strany berú na vedomie, že údaje sprístupnené v elektronickej faktúre zaslané na e-mailovú adresu určenú Odberateľom sú predmetom 
obchodného tajomstva a že sú povinné toto tajomstvo zachovávať. Dodávateľ nezodpovedá za porušenie obchodného tajomstva, ak k porušeniu 
došlo v dôsledku jeho úniku z poštovej schránky priradenej k e-mailovej adrese Dodávateľa alebo v dôsledku úniku z internetovej aplikácie 
Odberateľa.

11.11.	 Dodávateľ zodpovedá za správnosť a úplnosť údajov. 

11.12.	 Za deň doručenia príslušnej elektronickej faktúry sa bude považovať vždy prvý pracovný deň nasledujúci po dni preukázateľného doručenia 
elektronickej faktúry Odberateľovi prostredníctvom elektronickej pošty. Týmto nie je dotknuté oprávnenie Dodávateľa zasielať elektronickou poštou 
aj iné ako pravidelne vyhotovované elektronické faktúry. Ak sa preukáže, že Odberateľovi nebola elektronická faktúra riadne doručená, nedostáva 
sa Odberateľ do omeškania s platením fakturovanej platby.

11.13.	 S cieľom doručovať elektronické faktúry oznámi Odberateľ Dodávateľovi písomne do 15 pracovných dní odo dňa podpísania Zmluvy e-mailovú 
adresu, na ktorú bude Dodávateľ zasielať elektronické faktúry. Odberateľ zodpovedá za plnú funkčnosť takto oznámenej e-mailovej adresy. 
Prípadnú zmenu e-mailovej adresy pre doručovanie elektronických faktúr oznámi Odberateľ Dodávateľovi vždy písomne vopred. Odberateľ je 
oprávnený požadovať od Dodávateľa zasielanie elektronických faktúr súčasne na viacero e-mailových adries, najviac však na tri e-mailové adresy. 
Podmienkou je písomné oznámenie týchto e-mailových adries Dodávateľovi.

11.14.	 Ak nie je dohodnuté priamo v zmluve. Dodávateľ písomne oznámi Odberateľovi e-mailovú adresu, z ktorej bude odosielať elektronické faktúry 
Odberateľovi pred odoslaním prvej elektronickej faktúry Odberateľovi, najneskôr do 15 pracovných dní odo dňa uzavretia Zmluvy. Prípadnú 
zmenu e-mailovej adresy pre odosielanie elektronických faktúr písomne oznámi Dodávateľ Odberateľovi vždy písomne vopred. Dodávateľ môže 
nahlásiť viacero e-mailových adries, najviac však tri e-mailové adresy. Dodávateľ zodpovedá za plnú funkčnosť takto oznámenej e-mailovej 
adresy. Dodávateľ je povinný každú elektronickú faktúru zasielať samostatne a len raz z jednej z uvedených e-mailových adries (tj. jeden mail 
obsahuje jednu faktúru).

11.15.	 V prípade, že vznikne Odberateľovi povinnosť uhradiť daň z pridanej hodnoty, ktorá sa považuje za nezaplatenú daň podľa ustanovenia § 69b 
zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v platnom znení (ďalej ako „nezaplatená daň“), za ktorú Odberateľ ručí podľa ustanovenia 
§ 69b (tiež ako „ručiteľ“), zmluvné strany sa dohodli, že: Odberateľ bezodkladne upovedomí Dodávateľa, ak miestne príslušný Daňový úrad 
rozhodnutím uložil ručiteľovi povinnosť uhradiť nezaplatenú daň.

11.16.	 Ak Odberateľ zaplatil z titulu ručenia na základe rozhodnutia daňového úradu za Dodávateľa nezaplatenú daň, je Odberateľ oprávnený
a)	 žiadať od Dodávateľa uhradenie sumy vo výške nesplnenej daňovej povinnosti, ako aj všetkých nákladov vzniknutých Odberateľovi v dôsledku 

nesplnenia daňovej povinnosti Dodávateľom (ďalej len „dlh“) najneskôr do 3 pracovných dní po doručení výzvy zo strany Odberateľa. Výzva 
musí obsahovať kópiu rozhodnutia daňového úradu podľa článku 1 tejto prílohy. V prípade, že Dodávateľ bude v omeškaní so zaplatením, 
má Odberateľ nárok na úroky z omeškania vo výške úrokov definovaných pre prípad omeškania Odberateľa so zaplatením splatnej a riadne 
vystavenej faktúry podľa tejto zmluvy; alebo

b)	 jednostranne započítať sumu vo výške dlhu so svojím existujúcim alebo budúcim záväzkom voči Dodávateľovi z titulu tejto zmluvy. V prípade, 
že podľa tejto zmluvy nie sú žiadne splatné pohľadávky spôsobilé na započítanie, potom je Odberateľ oprávnený sumu dlhu započítať voči 



9/14

pohľadávke Dodávateľa z akéhokoľvek iného existujúceho zmluvného vzťahu medzi Odberateľom a Dodávateľom. 

11.17	 V prípade, že Odberateľovi vznikne z akýchkoľvek dôvodov uvedených v tomto článku škoda, ktorej výška bude presahovať výšku dlhu , Odberateľ 
má nárok na náhradu tejto škody.

11.18.	 V prípade, že Odberateľ zaplatil z titulu ručenia za Dodávateľa daň, ktorá mala byť zaplatená Dodávateľom, Odberateľ je povinný predložiť o tom 
doklad Dodávateľovi na vyžiadanie. V prípade potreby Odberateľ poskytne súčinnosť v komunikácii voči Daňovému úradu v rozsahu potrebnom 
na vrátenie duplicitne zaplatenej dane.

11.19.	 V prípade, že bude Odberateľovi zo strany Daňového úradu vrátená nezaplatená daň z dôvodu úhrady tejto dane priamo Dodávateľom, je 
Odberateľ povinný do 3 pracovných dní od momentu, keď Odberateľ identifikuje túto platbu od Daňového úradu, alebo do 3 pracovných dní, 
odkedy Dodávateľ alebo Daňový úrad Odberateľa o takej platbe upovedomí, najneskôr však do 15. dňa nasledujúceho kalendárneho mesiaca 
po vrátení platby od daňového úradu, vrátiť plnenie prijaté od Dodávateľa podľa čl. 2, resp. uhradiť svoj splatný záväzok, ktorý bol započítaný 
s Odberateľovou pohľadávkou z titulu nezaplatenej dane.

11.20.	 Dodávateľ je povinný kedykoľvek počas trvania zmluvného vzťahu s Odberateľom založeného touto alebo inou platnou zmluvou predložiť 
na požiadanie Odberateľa potvrdenie vydané správcom dane o tom, že nemá žiadne daňové nedoplatky, pričom potvrdenie nesmie byť staršie 
ako 1 mesiac.

 
11.21	 Odberateľ je oprávnený odstúpiť od tejto zmluvy alebo objednávky s účinkami ex nunc, ak po zverejnení Dodávateľa v zozname osôb, u ktorých 

nastali dôvody na zrušenie registrácie podľa § 81 ods. 4 písm. b) zákona uvedeného v článku 11.15. týchto VOP, Dodávateľ do 15 pracovných dní 
po doručení písomnej výzvy od Odberateľa nepredloží Odberateľovi doklady preukazujúce, že dôvody zapísania Dodávateľa na taký zoznam sa 
nedotýkajú zmluvy, ktorej sú tieto VOP súčasťou.

XII. Záručná doba a zodpovednosť za chyby

12.1.	 Dodávateľ zodpovedá za chyby Plnenia počas záručnej doby, ktorá je 24 mesiacov, pokiaľ nie je v Zmluve stanovené inak.

12.2.	 Záručná doba začína plynúť odo dňa prevzatia Plnenia ZSD, pokiaľ nie je v Zmluve, Objednávke alebo platných právnych predpisoch stanovené 
inak.

12.3.	 Záručná doba neplynie po dobu, po ktorú ZSD nemôže používať Plnenie pre jeho chyby, za ktoré zodpovedá Dodávateľ.

12.4.	 Ak sa nahradí predmet Plnenia alebo jeho časť novým predmetom alebo časťou, tak začína plynúť nová záručná doba na nový predmet Plnenia 
alebo jeho časť.

12.5.	 Plnenie má chyby, ak vykonané Plnenie nezodpovedá výsledku určenému v Zmluve a/alebo v Objednávke, účelu jeho použitia, prípadne 
nemá vlastnosti výslovne stanovené Zmluvou, Objednávkou a/alebo všeobecne záväznými právnymi predpismi a/alebo platnými technickými 
normami.

12.6.	 Dodávateľ zodpovedá za chyby materiálu, chyby spôsobené výrobcom, chyby spôsobené Subdodávateľom a akékoľvek iné chyby.

12.7.	 Dodávateľ zodpovedá za chyby Plnenia, ktoré:
a) má Plnenie v čase jeho odovzdania a prevzatia ZSD,
b) vzniknú po odovzdaní Plnenia, ak boli spôsobené porušením jeho povinností.

12.8.	 Dodávateľ nezodpovedá za chyby Plnenia, ktoré boli spôsobené odovzdaním nevhodných alebo neúplných podkladov zo strany ZSD a Dodávateľ 
ani pri vynaložení odbornej starostlivosti nemohol zistiť ich nevhodnosť alebo na ne písomne upozornil ZSD a tá na ich použití trvala.

12.9.	 Pri vykonaní Plnenia s chybou je ZSD oprávnená:
a)	 požadovať odstránenie chýb dodaním náhradného Plnenia za chybné Plnenie. ZSD však nie je oprávnená požadovať vykonanie náhradného 

Plnenia, ak Plnenie vzhľadom na svoju povahu nemožno vrátiť alebo odovzdať Dodávateľovi;
b)	 požadovať dodanie chýbajúceho Plnenia alebo požadovať odstránenie právnych chýb;
c)	 požadovať bezplatné odstránenie chýb opravou Plnenia, ak sú chyby opraviteľné;
d)	 požadovať primeranú zľavu z ceny Plnenia;
e)	 odstúpiť od Zmluvy.

12.10.	 Uplatnením nárokov podľa bodu 12.9. tohto článku VOP nie je dotknutý nárok ZSD na náhradu škody a/alebo na zmluvnú pokutu.
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12.11.	 ZSD je povinná zjavné chyby písomne reklamovať u Dodávateľa najneskôr do 20 pracovných dní od prevzatia predmetu Plnenia, iné chyby do 20 
pracovných dní od ich zistenia. V reklamácii ZSD uvedie svoje požiadavky a uvedie voľbu medzi nárokmi uvedenými v bode 12.9. tohto článku VOP.

12.12.	 Dodávateľ sa zaväzuje začať s odstraňovaním chýb bez zbytočného odkladu od uplatnenia reklamácie ZSD a chyby odstrániť najneskôr do 5 
kalendárnych pracovných dní, ak sa Zmluvné strany nedohodli inak.

12.13.	 Ak je Dodávateľ s odstránením chyby v omeškaní, ZSD je oprávnená na jeho náklady chyby odstrániť sama alebo ich dať odstrániť na jeho náklady 
treťou osobou.

12.14.	 Na žiadosť ZSD je Dodávateľ povinný bez zbytočného odkladu chyby svojho Plnenia odstrániť, aj keď neuznáva, že za chyby zodpovedá. 
V sporných prípadoch znáša náklady až do rozhodnutia o reklamácii dočasne Dodávateľ.

12.15.	 Ďalšie vzťahy Zmluvných strán týkajúce sa záruky za Plnenie, chýb Plnenia alebo nárok z nich sa riadia príslušnými ustanoveniami Obchodného 
zákonníka.

XIII. Zodpovednosť za škodu

13.1.	 Ak vznikne pri realizácii Plnenia v súvislosti s činnosťou Dodávateľa ZSD škoda, Dodávateľ sa zaväzuje túto škodu, vrátane ušlého zisku, nahradiť 
ZSD.

13.2.	 Dodávateľ zodpovedá za škody, ktoré spôsobí ZSD porušením svojich zákonných povinností alebo zmluvných povinností alebo svojou povinnosťou 
pri realizácii Plnenia.

13.3.	 Dodávateľ je povinný nahradiť ZSD škodu do 10 pracovných dní odo dňa doručenia vyúčtovania náhrady škody Dodávateľovi.

13.4.	 ZSD a Dodávateľ nezodpovedajú za škody spôsobené v dôsledku okolností vylučujúcich zodpovednosť.

XIV. Sankcie

14.1.	 Ak je Dodávateľ v omeškaní s poskytnutím Plnenia, ZSD je oprávnená požadovať od Dodávateľa zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 0,035 % 
z ceny Plnenia, s ktorého poskytnutím je v omeškaní, za každý deň omeškania, ak Zmluva neurčuje inak.

14.2.	 Pri chybnom Plnení je ZSD oprávnená uplatniť si voči Dodávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 20 % z ceny Plnenia.

14.3.	 V prípade, že Dodávateľ nezačne s odstraňovaním chýb Plnenia bez zbytočného odkladu alebo v riadne začatom odstraňovaní nepokračuje, 
a v prípade omeškania so splnením povinnosti odstrániť chyby Plnenia je ZSD oprávnená uplatniť si voči Dodávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 
0,035 % z ceny Plnenia za každú jednotlivú chybu a za každý začatý deň omeškania s jej odstránením a omeškania so splnením povinnosti 
odstrániť chyby.

14.4.	 Zmluvná pokuta je splatná v lehote 30 pracovných dní odo dňa doručenia penalizačnej faktúry Dodávateľovi.

14.5.	 Uplatnením zmluvnej pokuty nie je dotknutý nárok ZSD na náhradu škody spôsobenej porušením povinnosti, ktorá je zabezpečená zmluvnou 
pokutou.

14.6.	 Zaplatenie zmluvnej pokuty nezbavuje Dodávateľa povinnosti poskytnúť Plnenie alebo odovzdať doklady podľa Zmluvy.

14.7.	 Nárok na zmluvnú pokutu nezaniká ani v prípade odstúpenia od Zmluvy.

14.8.	 V prípade nedodržania termínu splatnosti faktúry Dodávateľ je oprávnený vyfakturovať ZSD úrok z omeškania vo výške 0,035 % z dlžnej sumy 
za každý deň omeškania, ak Zmluva neurčuje inak.

14.9.	 Za porušenie ustanovení ods. 17 a 18 týchto VOP je Dodávateľ povinný uhradiť ZSD zmluvnú pokutu vo výške 100 000 EUR.

14.10.	 Za porušenie záväzkov vyplývajúcich z bodu 4.12. vrátane poškodenia dobrého mena ZSD, možnej straty údajov, resp. iných škôd, spôsobených ich 
nedodržaním, je Dodávateľ povinný uhradiť ZSD zmluvnú pokutu vo výške 10 000 EUR.

14.11.	 V prípade, že Dodávateľ nesplní povinnosť podľa bodu 4.22., je Odberateľ oprávnený  ukončiť  zmluvný vzťah s okamžitou účinnosťou.
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XV. Ukončenie zmluvy

15.1.	 ZSD a Dodávateľ sa dohodli, že Zmluva zaniká:
a) dodaním Plnenia a splnením súvisiacich zmluvných povinností Zmluvných strán,
b) uplynutím doby, na ktorú je Zmluva uzavretá, 
c) písomnou dohodou Zmluvných strán,
d) písomnou výpoveďou podľa bodu 15.3. tohto článku VOP, 
e) písomným odstúpením od Zmluvy podľa bodu 15.3. a/alebo 15.5. a/alebo 14.11 tohto článku VOP.

15.2.	 Ak Zmluva neustanovuje inak, ZSD je oprávnená Zmluvu vypovedať bez uvedenia dôvodu s jednomesačnou výpovednou lehotou, ktorá začína 
plynúť prvým dňom mesiaca nasledujúceho po doručení výpovede Dodávateľovi.

15.3.	 Každá zo Zmluvných strán má právo odstúpiť od Zmluvy s okamžitou platnosťou v nasledovných prípadoch:
a)	 druhá Zmluvná strana poruší svoje zákonné alebo zmluvné povinnosti alebo VOP nie podstatným spôsobom a napriek písomnému 

upozorneniu nevykoná nápravu v lehote stanovenej ZSD v tomto upozornení,
b)	 druhá Zmluvná strana opakovane (dvakrát a viac) poruší svoje zákonné alebo zmluvné povinnosti alebo VOP,
c)	 druhá Zmluvná strana poruší svoje zákonné alebo zmluvné povinnosti alebo VOP podstatným spôsobom, pričom za podstatné porušenie sa 

považuje najmä porušenie takto výslovne určené v Zmluve alebo VOP.

15.4.	 Za podstatné porušenie Zmluvy sa považuje najmä:
a)	 porušenie povinností Dodávateľa podľa článkov IV – IX týchto VOP,
b)	 porušenie povinností Dodávateľa podľa článkov XVII – XIX týchto VOP,
c)	 Dodávateľ koná akýmkoľvek spôsobom v rozpore so zásadami poctivého obchodného styku, dopustí sa nekalosúťažného konania, koná 

v rozpore s právnymi predpismi na ochranu hospodárskej súťaže alebo svojím konaním poškodzuje dobré meno a oprávnené záujmy ZSD,
d)	 ak Dodávateľ pri realizácii Plnenia pre ZSD porušil, obišiel alebo nedodržal platné právne predpisy a/alebo interné pravidlá ZSD týkajúce sa 

bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, požiarnej ochrany, ochrany životného prostredia, vstupov do objektov ZSD alebo podmienky uvedené 
v bezpečnostno-technických podmienkach plnenia v ZSD, 

e)	 v prípade nedodržania ustanovenia bodu 3.12. týchto VOP.
f)	 Dodávateľ porušuje zákonné povinnosti vo vzťahu k Sociálnej poisťovni alebo daňovým orgánom SR

15.5.	 V prípade odstúpenia od Zmluvy si Zmluvné strany dohodnú do 15 pracovných dní spôsob vyrovnania záväzkov z ukončeného záväzkového 
vzťahu. V prípade chýbajúcej dohody ZSD zaplatia Dodávateľovi len cenu dlžnú za Plnenie vykonané a vyfakturované pred dátumom účinnosti 
ukončenia Zmluvy.

15.6.	 V prípade, že ZSD majú uzatvorenú s Dodávateľom akúkoľvek inú platnú zmluvu, v ktorej je obsiahnuté porušenie povinnosti uvedené v bode 
15.4. b) tohto článku VOP ako podstatné porušenie zmluvy, ZSD je oprávnená s odstúpením od Zmluvy súčasne odstúpiť aj od ktorejkoľvek inej 
platnej zmluvy.

15.7.	 Zánik Zmluvy sa nedotýka nároku na náhradu škody a/alebo nároku na zaplatenie zmluvnej pokuty vzniknutej porušením Zmluvy ani zmluvných 
ustanovení týkajúcich sa voľby práva a iných ustanovení, z ktorých povahy vyplýva, že majú trvať aj po ukončení Zmluvy, vrátane, ale nie výlučne 
povinností podľa článkov XVII až XIX týchto VOP.

XVI. Okolnosti vylučujúce zodpovednosť

16.1.	 Za okolnosť vylučujúcu zodpovednosť sa považuje taká prekážka, ktorá nastala nezávisle od vôle povinnej Zmluvnej strany a ktorá jej bráni 
v splnení jej povinnosti, ak nemožno rozumne predpokladať, že by povinná Zmluvná strana túto prekážku alebo jej následky odvrátila alebo 
prekonala a že by v čase vzniku svojej povinnosti zo Zmluvy túto prekážku predvídala.

16.2.	 Zodpovednosť nevylučuje prekážka, ktorá vznikla až v čase, keď povinná Zmluvná strana už bola v omeškaní s plnením svojej povinnosti alebo 
vznikla z jej hospodárskych pomerov.

16.3.	 Ani jedna zo Zmluvných strán nenesie zodpovednosť za nesplnenie svojich povinností, vyplývajúcich zo Zmluvy, ak preukáže, že:
– neplnenie nastalo následkom mimoriadnych, nepredvídateľných a neodvrátiteľných udalostí a
– prekážky ani ich následky nebolo možné v čase uzatvárania Zmluvy predvídať a
– prekážkam ani ich následkom sa nedalo zabrániť, vyhnúť ani ich prekonať.

16.4.	 Medzi nepredvídateľné a neodvrátiteľné prekážky nepatria tie, ktoré boli spôsobené neudelením úradných povolení, licencií alebo podobných 
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oprávnení na účely Plnenia.

16.5.	 Zmluvná strana, ktorá porušuje svoju povinnosť alebo ktorá s prihliadnutím na všetky okolnosti má vedieť, že poruší svoju povinnosť zo Zmluvy, 
je povinná oznámiť druhej Zmluvnej strane povahu prekážky, ktorá jej bráni alebo bude brániť v plnení povinnosti, a poučiť ju o jej dôsledkoch. 
Správa sa musí podať bez zbytočného odkladu po tom, čo sa povinná Zmluvná strana o prekážke dozvedela alebo pri náležitej starostlivosti mohla 
dozvedieť. Nesplnenie oznamovacej povinnosti zaväzuje povinnú Zmluvnú stranu nahradiť škodu, ktorej sa mohlo včasným oznámením predísť.

16.6.	 Účinky okolností vylučujúcich zodpovednosť sú obmedzené iba na dobu, dokiaľ trvá prekážka, s ktorou sú tieto účinky spojené.

16.7.	 Okolnosti vylučujúce zodpovednosť oslobodzujú povinnú Zmluvnú stranu od povinnosti platiť zmluvnú pokutu v dôsledku porušenia povinnosti, 
na ktorú sa tieto okolnosti viažu.

XVII. Ochrana dôverných informácií a údajov

17.1.	 Dodávateľ nesmie prezradiť tretej osobe poskytnuté informácie od ZSD označené ako dôverné a ani ich použiť v rozpore s ich účelom pre svoje 
potreby. Dôvernými informáciami sú najmä podklady, údaje, informácie, ktoré sú označené za dôverné alebo ktoré na základe svojej povahy 
možno považovať za dôverné. To sa netýka informácií, ktoré boli Dodávateľovi preukázateľne známe už pred ich doručením od Odberateľa alebo 
ktoré získal od tretej osoby a neboli označené ako dôverné alebo ich získal vlastnou činnosťou.

17.2.	 Informácie poskytnuté Odberateľom Dodávateľovi zostávajú vlastníctvom Odberateľa. Platí to aj pre kópie týchto informácií, aj keď ich zhotovil 
Dodávateľ.

17.3.	 Informácie poskytnuté Odberateľom je potrebné po ukončení platnosti zmluvy vrátiť Odberateľovi bez vyzvania alebo ich zlikvidovať so súhlasom 
Odberateľa, ibaže by ich Dodávateľ musel archivovať na základe zákona číslo 395/2002 Z. z. o archívoch a registratúrach a o doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov.

17.4.	 Dodávateľ je povinný dodržiavať všeobecne záväzné právne predpisy v oblasti ochrany informácií, najmä ochrany osobných údajov a zabezpečiť 
ich dodržiavanie zo strany jeho zamestnancov a Subdodávateľov. Dodávateľ je povinný na požiadanie Odberateľa preukázať, že osoby oprávnené 
u Dodávateľa spracúvať osobné údaje boli poučené o právach a povinnostiach ustanovených zákonom číslo 122/2013 Z. z. o ochrane osobných 
údajov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o ochrane osobných údajov“) a o zodpovednosti za ich porušenie. Dodávateľ je 
povinný dodržiavať zákon číslo 351/2011 Z. z. o elektronických komunikáciách v znení neskorších predpisov.

17.5.	 Dodávateľ je pri spracovávaní osobných údajov povinný postupovať v súlade so zákonom o ochrane osobných údajov. Odberateľ je oprávnený 
skontrolovať spracovávanie a ochranu údajov u Dodávateľa, ktoré mu poskytol, a dávať Dodávateľovi pokyny týkajúce sa zachovávania ochrany 
a nakladania s poskytnutými údajmi v súlade so zákonom o ochrane osobných údajov.

17.6.	 Dodávateľ je povinný oznámiť Odberateľovi bez zbytočného odkladu jeho porušenie zákona o ochrane osobných údajov alebo porušenie 
povinností podľa týchto VOP v oblasti ochrany osobných údajov.

17.7.	 Povinnosti Dodávateľa podľa tohto článku VOP nie sú dotknuté ukončením Zmluvy.

17.8.	 Odberateľ je oprávnený postupovať údaje o Dodávateľovi súvisiace s konkrétnou objednávkou svojim dcérskym spoločnostiam na účely 
obstarávania a tieto údaje uchovávať aj po ukončení zmluvy, ak tak vyžaduje zákon o archívoch alebo na účel ďalších možných objednávok.

XVIII. Ochrana obchodného tajomstva

18.1.	 Dodávateľ je povinný chrániť a utajovať pred tretími osobami informácie a skutočnosti tvoriace obchodné tajomstvo, ktoré mu poskytol 
Odberateľ. Obchodné tajomstvo tvoria všetky skutočnosti a informácie obchodnej, výrobnej alebo technickej povahy, výsledky výskumu súvisiace 
s Odberateľom a majú skutočnú alebo aspoň potenciálnu materiálnu či nemateriálnu hodnotu, pokiaľ nie sú v príslušných obchodných kruhoch 
bežne dostupné a majú byť podľa vôle Odberateľa utajené a Odberateľ ich zodpovedajúcim spôsobom utajuje. Záväzok ochrany utajenia trvá 
po celý čas trvania skutočností tvoriacich obchodné tajomstvo.

18.2.	 Informácie tvoriace obchodné tajomstvo Odberateľa tvoria najmä, ale v žiadnom prípade nie výlučne:
– adresy pripojených zákazníkov,
– identifikačné údaje dodávateľov,
– informácie o pripravenosti pripojených zákazníkov na zmenu dodávateľa,
– informácie o potenciálnych zákazníkoch,
– informácie o opatreniach na výstavbu rozvodných sietí,
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– informácie o neaktívnych domových prípojkách,
– informácie o kritériách ekonomickej výhodnosti pre posúdenie zavedenia prípojok a rozširovania rozvodných sietí.

XIX. Elektronické objednávky

19.1.	 Dodávateľ je povinný akceptovať elektronické objednávky vystavené Odberateľom v súlade s platnou a účinnou zmluvou uzatvorenou medzi 
zmluvnými stranami alebo individuálne elektronické objednávky (bez uzatvorenia konkrétnej zmluvy) na e-mailovú adresu/adresy uvedené 
v zmluve. 

 
19.2.	 Elektronická objednávka bude obsahovať minimálne nasledovné náležitosti:

– Obchodné meno Odberateľa , sídlo, IČO, IČ DPH
– Číslo objednávky
– Druh objednávaného tovaru alebo služieb, množstvo, cena, miesto a termín dodania
– Elektronický podpis dvoch zodpovedných zástupcov Odberateľa

19.3.	 K zaslanej elektronickej objednávke Odberateľ nevyžaduje písomné ani elektronické potvrdenie.

19.4.	 Dodávateľ sa zaväzuje akceptovať formu elektronickej objednávky pri splnení uvedených náležitostí objednávky zo strany Odberateľa.

19.5.	 V prípade, ak má Dodávateľ výhrady k objednávke, je povinný zaslať vyjadrenie Odberateľovi formou e-mailu na adresu dispecing_logistiky@
ZSD.sk, najneskôr do 2 pracovných dní odo dňa doručenia elektronickej objednávky zo strany Odberateľa. Vo vyjadrení je Dodávateľ povinný uviesť 
číslo konkrétnej elektronickej objednávky. Po uplynutí tejto lehoty sa elektronická objednávka pokladá za záväznú z oboch zmluvných strán. 

19.6.	 V prípade nesúhlasu Dodávateľa s doručenou objednávkou je Dodávateľ povinný do 2 pracovných dní odo dňa prijatia objednávky formou 
e-mailu odmietnuť zaslanú elektronickú objednávku. Objednávka sa považuje za zrušenú v plnom rozsahu.

19.7.	 Odberateľ je povinný sa vyjadriť k výhradám Dodávateľa podľa bodu 19.5 formou e-mailu na adresu dodávateľa, z ktorej bol e-mail doručený 
najneskôr do 2 pracovných dní. Ak Odberateľ akceptuje výhrady, pošle Dodávateľovi upravenú objednávku alebo navrhne ďalšie úpravy 
v objednávke. Odberateľ je taktiež oprávnený odmietnuť Dodávateľom upravenú objednávku v plnom rozsahu.

19.8.	 Dodávateľ záväzne vyhlasuje, že e-mailová adresa/adresy, na ktorých sa s Odberateľom dohodli, sú funkčné a správne. V prípade, ak k dôjde 
k zmene e-mailovej adresy, je povinný túto skutočnosť oznámiť Odberateľovi na e- mailovú adresu: dispecing_logistiky@ZSD.sk najneskôr do 2 
pracovných dní odo dňa zmeny. V prípade, že tak dodávateľ nespraví, Odberateľ nezodpovedá za správne doručenie elektronických objednávok.

XX. Osobitné ustanovenia

20.1.	 Počas doby trvania Zmluvy je Dodávateľ povinný písomne oznámiť do 10 pracovných dní ZSD všetky zmeny týkajúce sa jeho obchodného 
mena, sídla alebo miesta podnikania, predmetu činnosti, štatutárnych orgánov vrátane spôsobu ich konania voči tretím osobám, majetkovej 
účasti, uzavretia zmluvy o prevode podniku alebo zmluvy o prevode časti podniku, začatie vstupu do likvidácie Dodávateľa, začatie exekučného 
konania na majetok Dodávateľa a začatie konania podľa zákona č. 7/2005 Z. z. o konkurze a reštrukturalizácii a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov. Dodávateľ je počas trvania Zmluvy tiež povinný písomne oznámiť ZSD dátum zrušenia registrácie platiteľa 
DPH, dátum registrácie platiteľa DPH, a to bezodkladne po tomto dátume. Zahraničný Dodávateľ je počas trvania Zmluvy povinný bezodkladne 
písomne oznámiť ZSD vznik a zánik stálej prevádzkarne v zmysle zákona č. 595/2003 Z. z. o dani z príjmov v znení neskorších predpisov 
a príslušnej zmluvy o zamedzení dvojitého zdanenia, vznik a zánik prevádzkarne v zmysle zákona o DPH, resp. oznámenie o mieste podnikania 
takejto zahraničnej osoby. Porušenie tejto povinnosti sa považuje za podstatné porušenie Zmluvy.

20.2.	 Uverejnenie obchodných činností medzi Dodávateľom a ZSD na účely ich vyhodnotenia alebo reklamy je možné len na základe predchádzajúceho 
písomného súhlasu ZSD.

XXI. Záverečné ustanovenia

21.1.	 Tieto VOP, Zmluva a vzťahy zo Zmluvy a z dodania Plnenia vyplývajúce sa riadia právnym poriadkom Slovenskej republiky. 

21.2.	 Zmluvným jazykom je jazyk slovenský. Ak je táto verzia v rozpore s prekladom do cudzieho jazyka, je výlučne záväzná slovenská verzia.

21.3.	 Písomná forma úkonu súvisiaceho s realizáciou Plnenia a vzťahmi s tým spojenými je zachovaná vtedy, ak je takýto úkon urobený v papierovej 
podobe podpísaný oprávnenou osobou danej Zmluvnej strany a aj vtedy, ak takýto úkon je urobený elektronickými prostriedkami, ktoré umožňujú 
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zachytenie obsahu právneho úkonu a určenie osoby, ktorá takýto úkon za Zmluvnú stranu urobila.

21.4.	 Zmluva sa môže meniť výlučne písomne na základe dodatkov podpísaných oboma Zmluvnými stranami.

21.5.	 Písomnosti sa budú doručovať osobne alebo poštou na adresu Zmluvnej strany, ktorej sa písomnosť týka, uvedenú v Zmluve alebo na jej sídla 
zapísané v Obchodnom registri. Ak adresát odmietne písomnosť prevziať, považuje sa písomnosť za doručenú dňom odopretia jej prevzatia. Ak 
adresát písomnosti nie je v mieste jej doručenia zastihnutý, považuje sa písomnosť za doručenú tretím dňom od jej uloženia na pošte, aj keď sa 
adresát o jej uložení nedozvie.

21.6.	 Ak by bolo akékoľvek ustanovenie v Zmluve, ktoré netvorí jej podstatnú náležitosť, neplatné alebo nevykonateľné vcelku alebo sčasti a je 
oddeliteľné od ostatných ustanovení Zmluvy, táto neplatnosť alebo nevykonateľnosť nebude mať vplyv na platnosť a vykonateľnosť ostatných 
ustanovení Zmluvy. Zmluvné strany sa zaväzujú v rámci Zmluvy nahradiť formou dodatku k nej neplatné alebo nevykonateľné oddelené 
ustanovenie takým ustanovením, ktoré sa bude čo možno najviac zhodovať s predmetom oddeleného pôvodného ustanovenia. Ak by bolo 
akékoľvek ustanovenie Zmluvy, ktoré tvorí jej podstatnú náležitosť, neplatné alebo nevykonateľné vcelku alebo sčasti, tak Zmluvné strany 
nahradia neplatné alebo nevykonateľné ustanovenie v rámci novej zmluvy novým platným a vykonateľným ustanovením, ktoré sa bude čo 
možno najviac zhodovať s predmetom pôvodného ustanovenia.

21.7.	 Prípadné spory vzniknuté zo Zmluvy alebo v súvislosti s Plnením budú riešené podľa právneho poriadku Slovenskej republiky. Vecne a miestne 
príslušné na riešenie takýchto sporov sú súdy Slovenskej republiky v zmysle príslušných právnych predpisov.
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Príloha 4 Rámcovej dohody 
 

PODMIENKY ZABEZPEČENIA VÝKONU PRÁC PRE ZHOTOVITEĽSKÉ ORGANIZÁCIE 
I. Úvod 

1) Tieto „Podmienky zabezpečenia výkonu prác pre zhotoviteľské organizácie“ (ďalej len Podmienky prác) platia pre 
práce a  výkon služieb, ktoré sú vykonávané v priestoroch vo vlastníctve Západoslovenská energetika, a.s. (ZSE), 
resp. Západoslovenská distribučná, a.s., ZSE Energia, a.s., E.ON Slovensko a.s.,  ZSE Energy Solutions, s. r. o., ZSE 
MVE, s. r. o., E.ON Business Services Slovakia spol. s r.o., E.ON Elektrárne,s.r.o. (ďalej len „skupina ZSE“) 

2) Pre účely Podmienok prác bude v ďalšom: 
a) skupina ZSE ako objednávateľ (ďalej len objednávateľ) 
b) druhá strana zabezpečujúca dodávku prác a služieb ako zhotoviteľ (ďalej len „zhotoviteľ“ alebo aj 

„zhotoviteľská organizácia“). Pod pojmom zhotoviteľ sa rozumie aj subzhotoviteľská organizácia. 
 

Na zabezpečenie ochrany života a zdravia zamestnancov objednávateľa a zhotoviteľa a na zaistenie ochrany 
majetku objednávateľa (nehnuteľností, zariadení a ich častí) s cieľom zabrániť ich zneužitiu na ohrozenie životného 
prostredia, zdravia a života zamestnancov nielen objednávateľa, ale aj zhotoviteľa je potrebné, aby zhotoviteľské 
organizácie spĺňali tieto Podmienky prác v miestach podľa bodu I.1. 

Na tento účel sa vydávajú nasledujúce ustanovenia. 
 

A. BEZPEČNOSŤ PRÁCE A OCHRANA ZDRAVIA PRI PRÁCI 

I. Zodpovednosť za odbornú a zdravotnú spôsobilosť 

Zhotoviteľ zodpovedá za odbornú a zdravotnú spôsobilosť svojich zamestnancov a za inú odbornú spôsobilosť 
potrebnú pre výkon zmluvných činností v objektoch na činnosti podľa predmetu zmluvy a za poučenie z predpisov o 
bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a ochrane pred požiarmi. Zhotoviteľ zodpovedá za to, že všetci jeho 
subzhotovitelia a kooperujúce osoby sa budú riadiť ustanoveniami týchto Podmienok prác a že budú dodržiavať 
povinnosti zhotoviteľa. 

II. Povinnosti zhotoviteľa 

Pre práce v priestoroch vo vlastníctve skupiny ZSE, je zhotoviteľ povinný: 

1) pri vybavovaní vstupu: 
a) písomne požiadať objednávateľa o povolenie vstupu pre všetkých svojich zamestnancov, ktorí budú 

vykonávať činnosti v zmysle rámcovej zmluvy, resp. objednávok vygenerovaných a uzatvorených na základe 
platnej rámcovej zmluvy  alebo na základe samostatných Zmlúv o dielo. 

b) písomne požiadať objednávateľa o povolenie vjazdu vozidiel s uvedením typu, EČ a účelu vjazdu vozidla (napr. 
dovoz materiálu, organizačná a kontrolná činnosť a pod.). 

 
2) Zhotoviteľ je povinný dodržiavať nasledovné: 

a)  dodržiavať čistotu a poriadok  na pracovisku, 
b)  dodržiavať na pracovisku ako aj v celom areáli vo vlastníctve skupiny ZSE, okrem vyhradených miest, vydaný 

zákaz fajčenia, 
c)  uskladňovať náradie, materiál a ostatné veci len na mieste, ktoré písomne určil objednávateľ, 
d)  objednávateľom určené podmienky vstupu a pohybu osôb a vozidiel v priestoroch objednávateľa, 
e)  zabezpečiť jednotné oblečenie a viditeľné označenie svojich zamestnancov ako aj zamestnancov svojich 

subdodávateľov (názvom – logom firmy, a ak je zhotoviteľ preškolený a obdržal aj špeciálne samolepiace 
označenie, je povinný toto používať). 

3) Zhotoviteľ je povinný v oblasti bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci a ochrany pred požiarmi okrem právnych 
predpisov a ostatných predpisov na zaistenie BOZP a OPP (ďalej len „právne predpisy BOZP a OPP“) dodržiavať i 
ustanovenia osobitných interných predpisov vydaných objednávateľom. Zhotoviteľ je povinný pred vykonávaním 
predmetu zmluvy vyžiadať si od objednávateľa informáciu o všetkých interných predpisoch, ktoré sa na výkon 
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danej činnosti majú aplikovať. Interné predpisy objednávateľa poskytne zhotoviteľovi na požiadanie 
objednávateľ. 

4) Povinnosťou zhotoviteľa je preukázateľne upozorniť objednávateľa na všetky nebezpečenstvá vyplývajúce 
z činnosti, ktorú bude v priestoroch objednávateľa vykonávať, táto povinnosť platí recipročne aj voči 
zhotoviteľovi. 

5) Zhotoviteľ v prípade výkonu prác zamestnancami viacerých zamestnávateľov na prevzatom pracovisku 
zodpovedá a zabezpečuje spoluprácu pri prevencii, príprave a vykonávaní opatrení na zaistenie bezpečnosti 
a ochrany zdravia pri práci vrátane koordinácie činností a vzájomnej informovanosti o možných ohrozeniach, 
preventívnych opatreniach, opatreniach na poskytnutie prvej pomoci, na zdolávanie požiarov, na vykonávanie 
záchranných prác a na evakuáciu zamestnancov.  

6) Zhotoviteľ zodpovedá na prevzatom pracovisku za dodržiavanie ochrany pred požiarmi a plní povinnosti 
vyplývajúce zo zákona NR SR č.314/2001 Z.z. o požiarnej prevencii v znení nehorších predpisov a vyhlášky MV SR č. 
121/2002 Z.z. o požiarnej prevencii v znení neskorších predpisov. 

7) Zhotoviteľ je povinný plniť ohlasovaciu povinnosť v zmysle zákona NR SR č. 314/2001 Z. z. v znení neskorších 
predpisov, v prípade vzniku požiaru príslušnému štátnemu orgánu a vznik takejto udalosti oznámiť bezodkladne 
aj objednávateľovi s cieľom zabezpečiť objektívne vyšetrovanie. 

8) V prípade vzniku registrovaného pracovného úrazu zamestnanca zhotoviteľa, zhotoviteľ oznámi túto skutočnosť 
bezodkladne objednávateľovi. Po obdržaní podkladov pre záznam o registrovanom pracovnom úraze zhotoviteľ 
postupuje v zmysle zákona NR SR  č. 124/2006 Z. z. v znení neskorších predpisov. 

9) Zhotoviteľ zodpovedá za vybavenie svojich zamestnancov vhodnými druhmi OOPP zodpovedajúcimi ich 
ohrozeniu vyplývajúcemu z práce a pracovného prostredia a za kontrolu ich používania v  zmysle NV SR             č. 
395/2006 Z. z.   

10) Zhotoviteľ je povinný dodržiavať zákaz požívania alkoholických nápojov a omamných látok, zákaz pracovať pod 
ich vplyvom v priestoroch objednávateľa. Zástupca objednávateľa je oprávnený požiadať zodpovedného 
zamestnanca zhotoviteľa vykonať dychovú skúšku a skúšku na prítomnosť omamných látok u svojich 
zamestnancov v prípade podozrenia, že tento zákaz je porušený. Zhotoviteľ je povinný takejto žiadosti 
objednávateľa vyhovieť. V prípade pozitívneho zistenia zástupca objednávateľa má právo požiadať 
zodpovedného zamestnanca zhotoviteľa o vylúčenie zamestnanca zhotoviteľa, u ktorého bolo zistené požitie 
alkoholu, z pracoviska. 

11) Zhotoviteľ je povinný v prípade zmeny u svojich zamestnancov a zamestnancov svojich subdodávateľov (zvýšenie 
počtu, výmena zamestnancov a pod.) poučiť týchto zamestnancov v rozsahu, v ktorom bol poučený 
objednávateľom, a túto povinnosť je povinný vykonať aj u svojich subdodávateľov. Za dodržiavanie ustanovení 
právnych predpisov BOZP a OPP pri činnosti týchto zamestnancov taktiež v plnom rozsahu zodpovedá zhotoviteľ. 

12) Zhotoviteľ sa zaväzuje dodržiavať všetky právne predpisy BOZP, OPP a ŽP pri práci s chemickými látkami 
a prípravkami.  

13) Zhotoviteľ je povinný na preukázateľne prevzatom (zápisnične) pracovisku - stavenisku dodržiavať zákon o 
bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci č.124/2006 Z.z. v znení neskorších predpisov. a všetky právne predpisy 
BOZP a OPP pri prácach, ktoré bude v zmysle podpísanej zmluvy vykonávať a v plnom rozsahu zodpovedá za 
oblasť BOZP a OPP. 

14) Zhotoviteľ bol oboznámený s obsahom dokumentu Politika bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci a ochrany 
životného prostredia v skupine ZSE, ako aj s  environmentálnymi aspektami a bezpečnostnými rizikami 
vyplývajúcimi z práce a pracovného prostredia u objednávateľa. 

15) Zhotoviteľ je povinný zasielať počet odpracovaných hodín svojich zamestnancov a zamestnancov svojich 
subdodávateľov, ktorú za uplynulý kalendárny mesiac odpracoval na email: jana.fekiacova@zsdis.sk,  najneskôr 
do 5. dňa mesiaca  nasledujúcom po sledovanom mesiaci. Táto evidencia musí obsahovať názov zhotoviteľa, 
počet zamestnancov a počet odpracovaných hodín v danom mesiaci. Túto povinnosť ma každý zhotoviteľ, ktorý 
realizuje pre Objednávateľa práce alebo služby v celkovom finančnom objeme viac ako 2 000 €. 

mailto:jana.fekiacova@zsdis.sk
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III. Porušenie povinností – sankcie 

1) Za každé jednotlivé porušenie povinností, vyplývajúcich z jednotlivých článkov Podmienok prác má objednávateľ 
právo uplatniť a zhotoviteľ povinnosť zaplatiť zmluvnú pokutu vo výške podľa bodu III.3. 

2) Pri opakovanom porušení povinností rovnakého druhu sa pokuta zdvojnásobí, ak nie je ustanovená vyššia 
pokuta. 

3) Zmluvné pokuty: 

Objednávateľ je oprávnený žiadať od zhotoviteľa zaplatenie zmluvnej pokuty v ďalej stanovenej výške v  prípade, 
ak zhotoviteľ 

- nedodrží povinnosti vyplývajúce z bodov II. a IV. do 400,00 eur, s výnimkou tých prípadov, že zamestnancom 
zhotoviteľa boli preukázané nasledovné priestupky: 

- požívanie a prinášanie alkoholických nápojov alebo omamných látok, za ktoré je stanovená zmluvná pokuta 
do výšky 1000,00 eur 

- pre jednotlivé porušenia je stanovený nasledovný pokutovník: 
 

 Porušenie v priestoroch prevádzkových objektov bez prác v blízkosti 
napätia 1. zistenie 2. zistenie 

1 Požívanie a prinášanie alkoholických nápojov alebo omamných látok 500,00 € 1000,00 € 

9 Nedodržanie legislatívnych požiadaviek pri ochrane životného prostredia 500,00 € 1000,00 € 

V prípade tretieho priestupku, alebo v prípade, že porušenie článkov I. II., III bod 2 ., IV., vrátane uvedených 
výnimiek má za následok ublíženie na zdraví s dobou liečenia viac ako 3 dni, sa pokuta zvyšuje na sumu 
rovnajúcu sa 10% z hodnoty diela, minimálne sumu 1000,00 eur. 

4) Uložením zmluvnej pokuty nie je zhotoviteľ zbavený zodpovednosti za nedostatky na úseku BOZP, OPP a  ŽP 
zistené kontrolnými orgánmi, ktoré boli spôsobené činnosťou zhotoviteľa. Ak bude na základe zisteného 
porušenia právnych predpisov činnosťou zhotoviteľa uložená pokuta objednávateľovi, zhotoviteľ uhradí uloženú 
pokutu v plnej výške.  

5) Zaplatením zmluvnej pokuty sa zhotoviteľ nezbavuje akejkoľvek zodpovednosti za škodu, ktorá objednávateľovi 
vznikne v dôsledku porušenia povinnosti zhotoviteľa, za ktoré mu bola zmluvná pokuta uložená. 

IV. Postihy za krádež, požitie alkoholických nápojov a omamných látok. 

1) Postihy za krádež: 

Ak majetok objednávateľa odcudzí zamestnanec zhotoviteľa, bude mu trvalo odobratý vstup do objektov 
objednávateľa a konkrétny prípad bude postúpený na prešetrenie príslušnému obvodnému oddeleniu Polície SR. 

2) Postihy za požitie alkoholických nápojov a omamných látok: 
a)  Pri prvom priestupku zamestnanca zhotoviteľa sa zakáže zamestnancovi vstup do objektov objednávateľa na 

dobu 1 roku a zároveň sa uplatní zmluvná pokuta voči zhotoviteľovi  
b)  V prípade odmietnutia zamestnanca zhotoviteľa podrobiť sa dychovej skúške alebo odberu krvi či lekárskemu 

vyšetreniu je objednávateľ oprávnený prerušiť práce, resp. zmluvné činnosti zhotoviteľa do vyriešenia 
konkrétneho prípadu zodpovedným vedúcim zhotoviteľa. O takomto prerušení práce musí byť okamžite 
vykonaný záznam v Knihe kontrol BOZP. Dôsledky a škody vyplývajúce z prerušenia prác znáša zhotoviteľ. 

3) Nesprávne parkovanie, porušovanie dopravného značenia a nerešpektovanie zásad pohybu vozidiel           u 
zamestnanca zhotoviteľa: 
a)  Pri prvom priestupku zamestnanca zhotoviteľa nasleduje písomné upozornenie zhotoviteľa a uplatní sa voči 

nemu zmluvná pokuta. 
b)  Pri druhom priestupku sa uplatní voči zhotoviteľovi dvojnásobná zmluvná pokuta. 
c)  Pri treťom priestupku sa zníži počet povolených vstupov vozidiel zhotoviteľa, zakáže sa vstup zamestnancovi 

zhotoviteľa na dobu 6 mesiacov a voči zhotoviteľovi sa uplatní trojnásobná zmluvná pokuta. 
d)  Pri opakovaní priestupku tým istým vodičom má 3. priestupok za následok trvalý zákaz vedenia motorového 

vozidla v objektoch vo vlastníctve skupiny ZSE.  
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4) Uložením sankcie sa zhotoviteľ nezbavuje akejkoľvek zodpovednosti za škodu, ktorá objednávateľovi vznikne 
v dôsledku porušenia povinnosti zhotoviteľa, resp. jeho zamestnanca, za ktoré mu bola sankcia uložená. 

V. Povinnosti a práva objednávateľa 

1) Objednávateľ zabezpečí pre zodpovedného vedúceho zamestnanca zhotoviteľa pred začatím prác poučenie 
zamerané na problematiku dodržiavania právnych predpisov BOZP a OPP. Zápis o poučení tvorí neoddeliteľnú 
súčasť Zmluvy o dielo. 

2) Právo vykonávať kontrolu dodržiavania povinností vyplývajúcich z týchto Podmienok prác majú zamestnanci 
objednávateľa vykonávajúci funkciu: 
a) vedúci 2. a 3. úrovne riadenia, 
b) vedúci BOZP a OPP ZSE, 
c) vedúci environmentu ZSE, 
d) špecialista BOZP a PO ZSE, 
e) špecialista environmentu ZSE, 
f) technik BOZP a OPP ZSE, 
g) koordinátor bezpečnosti práce ZSE, 
h) poverení zamestnanci objednávateľa. Poverenie je oprávnený vydať príslušný vedúci zamestnanec. 

3) Objednávateľ na základe žiadosti zhotoviteľa podľa bodu II.1. povolí zhotoviteľovi vstup a určí všeobecné 
podmienky vstupu, resp. pohybu v objekte, v priestoroch podľa predmetu zmluvy. 

4) Objednávateľ v rámci vstupnej inštruktáže oboznámi vedúceho zamestnanca zhotoviteľa s: 
a)  Požiarno – bezpečnostnými predpismi objednávateľa pre daný objekt, 
b)  Havarijným a traumatologickým plánom objednávateľa pre daný objekt, 
c)  Dopravno – prevádzkovým poriadkom pre dané pracovisko, 
d)  so zásadami koordinácie vo vzťahu k činnosti, ktorá sa v priestoroch organizácie vykonáva (oboznámenie so 

zákazmi, nebezpečnými priestormi, zvláštnym režimom a pod.). 
 

 

KONTAKT BOZP  
Nahlasovanie úrazov, nehôd a 
požiarov 

+421 905 340 476 

 
 bozp@zse.sk 

 

mailto:bozp@zse.sk
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B. OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA 
Zhotoviteľ je zodpovedný za dodržiavanie zákonov, vyhlášok a  interných predpisov a postupov z oblasti ochrany 

životného prostredia svojimi zamestnancami i zamestnancami svojich subzhotoviteľov podieľajúcich sa na prácach pre 
objednávateľa. Ak má zhotoviteľa pri realizácii zmluvného diela objednaného subdodávateľa, všetky povinnosti, ktoré 
má zhotoviteľa  v zmysle tejto prílohe v oblasti ŽP musí plniť aj jeho subdodávateľ.  

I. Zhotoviteľ je pri ochrane životného prostredia povinný dodržiavať nasledovné:  
1) Zhotoviteľ je povinný dodržiavať všetky platné zákony, vyhlášokky, iné právne predpisy z oblasti  ochrany a tvorby 

životného prostredia (napr. zákon o odpadoch, zákon o obaloch,  zákon o vodách, zákon o ochrane prírody 
a krajiny,  zákon o ochrane ovzdušia, zákon o chemických látkach... a súvisiace Vyhlášky a taktiež všetky 
Nariadenia Eurípskej únie týkajúce sa životného prostredia). Zároveň je zhotoviteľ povinný dodržiavať všetky 
interné smernice a postupy z oblasti ochrany životného prostredia platné v skupine ZSE. Zhotoviteľ je povinný 
pred vykonávaním predmetu zmluvy vyžiadať si od objednávateľa informáciu o všetkých interných predpisoch 
vzťahujúcich sa k  ŽP.  

2) Pri vykonávaní zmluvnej činnosti v priestoroch objednávateľa je zhotoviteľ povinný v prípade spozorovania 
negatívnych vplyvov na ŽP kontaktovať vrátnicu v budove objednávateľa, (na elektrickej stanici velín) a zároveň 
kontaktovať číslo Zelenej linky. 

3) Zhotoviteľ je povinný predchádzať vzniku mimoriadneho zhoršenia alebo ohrozenia kvality vôd a vzniku iných 
škôd na všetkých zložkách ŽP (napr. nevhodné nakladanie s odpadmi, nevhodné vypúšťanie látok škodiacich ŽP, 
nevhodné nakladanie s chemickýcmi látkami...) V prípade, že zhotoviteľ spôsobí  ekologickú haváriu 
v akomkoľvek rozsahu, túto skutočnosť je povinný neodkladne hlásiť objednávateľovi a pri jej odstraňovaní 
postupovať v zmysle zákona o vodách a jeho vykonávacích vyhlášok v súčinnosti s tímom environmentu skupiny 
ZSE.  V prípade vzniku škody na životnom prostredí spôsobenej činnosťou zhotoviteľa je zhotoviteľ povinný vo 
svojom mene a na svoje náklady odstrániť bezodkladne príčiny vzniknutého stavu, dôsledne odstrániť všetky 
škody na životnom prostredí a uviesť zasiahnutú lokalitu do pôvodného stavu. 

4) Zhotoviteľ sa zaväzuje dodržiavať všetky právne predpisy BOZP, OPP a ŽP pri práci s chemickými látkami 
a prípravkami.  

II. Porušenie povinností – sankcie 
1) Objednávateľ má právo odstúpenia od zmluvy z dôvodu neplnenia podmienok stanovených v časti B týchto 

Podmienok prác.  

2) Objednávateľ je oprávnený žiadať od zhotoviteľa zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 1000,00 eur v prípade, ak 
zhotoviteľ nedodrží povinnosti vyplývajúce z  článku I. týchto Podmienok prác (časť B). V prípade opakovaného 
priestupku sa pokuta zvyšuje na sumu rovnajúcu sa 10% z hodnoty diela. 

3) Objednávateľ má právo v prípade neplnenia podmienok stanovených v časti B týchto Podmienok právo odňať 
zhotoviteľovi status prekvalifikovaný. V takomto prípade je zhotoviteľ vylúčený z výberových konaní 
realizovaných objednávateľom na obdobie 3 rokov odo dňa doručenia oznámenia o odňatí prekvalifikácie. Toto 
ustanovenie platí aj pre subzhotoviteľov zhotoviteľa v prípade, ak sa preukáže, že neplnenie podmienok BOZP 
stanovených v týchto podmienkach prác došlo zavinením alebo spoluzavinením subzhotoviteľa. 

4) Objednávateľ má právo v prípade neplnenia podmienok BOZP stanovených v týchto Podmienkach prác vylúčiť 
zhotoviteľa z účasti vo výberových konaniach realizovaných skupinou ZSE na obdobie 3 rokov od zistenia 
nedostatku. 

 

ZELENÁ LINKA  

Riadiace centrum Bratislava +421 2 5061 2288, 71 2288 

Riadiace centum Nitra +421 37 776 3222, 64 3222 

Tím Environmentu +421 905 718 623 

 
 enviro@zse.sk 
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